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Uvod

Srdac¢no &estitamo na kupnji vase
nove baterijske busilice / odvijaca

(u daljnjem tekstu uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcéena.

AD

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u sluc¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-
dece namjene:

e Uvrtanje i odvrtanje vijaka

e Busenje u drvu, metalu ili plastici
Rad isklju€ivo u suhim prostorijama.
Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oStecenja uredaja. Operater ili korisnik
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uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
niStva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slucaju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac¢ ne jamci za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Uredaj je dio serije X 12V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 12 V TEAM serije. Baterije serije

X 12 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 12 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.

e Aku odvija¢/busilica

e KovCeg za Cuvanje

® Prijevod originalnih uputa

Bitovi i svrdla nisu sadrzani u opse-
gu isporuke.

Baterija i punjac¢ nisu sadrzani u
opsegu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj preklopnoj
stranici.

stvor stezne glave
brzi zateznik
prsten stezne glave

prsten za podeSavanje zakretnog
momenta

5 indikator stanja napunjenosti na
uredaju

6 prekidac za odabir stupnja prije-
nosa

7 prekida¢ za odabir smjera okreta-
nja

AW N =

8 Rucka (izolirana povrsina za hva-

tanje)
9 Deblokada baterije

10 Baterija

11 Prekidac za ukljucivanje / iskljuci-
vanje

12 LED radno svjetlo

13 Punja¢

14 Kovceg za Cuvanje
slika B

15 prihvatnik nastavaka

16 magnet

Opis funkcija

Busilica / odvija¢ opremljena je kliz-
nom spojkom, koja odvaja pogon od
radnog vretena kada se postigne una-
prijed odabrani maksimalni okretni
moment.

Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku odvijaé/busilica ..... PBSA 12 E4
Nazivni napon U .......cccccceeenees 12V =
TeZina s baterijom (12 V, 2 Ah) .. =1 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng

~1.DrZINA covoereeereereene. 0-350 min™"
~2.Drzina oo 0-1300 min™"'
Maks. okrethi momenat ........... 28 Nm
BocCni raspon zaglavnika za svrdlo
........................................ 20,8-10 mm
Maks. promjer busenja

—ArVO oo 25 mm
—metal ... 10 mm

Razina zvucnog tlaka (Lpp)
............................... 73,1 dB; Koa=5 dB
Razina zvu¢nog ucinka (Lwa)
.............................. 81,1 dB; Kya=5 dB
Vibracija (an.p) ..<2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
Baterija ....cccoceviiiiiiiiiieee s Li-lon
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Temperatura ........ccooecvvveeeeennn. <50 °C
— Postupak punjenja ............ 4-40°C
—Pogon ... -20-50°C
— Skladistenje ........cccceeeueeen. 0-45°C

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene
su prema normama i odredbama na-
vedenima u izjavi o sukladnosti.
Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije bu-
ke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisi-
je buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izlozenosti.

& UPOZORENJE! Emisije buke i vi-
bracija mogu tijekom stvarne upora-
be elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektricnog alata. Potrebno
je da se odrede sigurnosne mjere u
svrhu zastite posluzitelja, koje su mje-
re temeljene na procjeni opterec¢enja
uslijed vibracija tijekom stvarnih uvje-
ta koristenja (pritom morate obrati-

ti pozornost na sve sastavne dijelo-
ve ciklusa rada, primjerice razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat iskljuCen i ona,
u kojima je uklju€en ali radi bez opte-
recenja).

X12V TEAM

Uredaj je dio serije X 12V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 12 V TEAM serije. Baterije serije
X 12 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 12 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj is-
klju¢ivo pogonite sa sljede¢im ba-
terijama: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,

PAPK 12 D1, PAPK 12 D2
Preporucujemo, da ove bate-

rije punite sljedec¢im punjaci-

ma: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,

PLGK 12 B2, PDSLG 12 Af,
PDSLG 12 A2

TehniCki podaci o bateriji i punjacu:
Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigur-
nosne napomene prilikom uporabe
uredaja.

& UPOZORENJE! Ozljede i o$tece-
nja uslijed nepravilnog rukovanja ba-
terijom. Obratite pozornost na sigur-
nosne napomene i napomene za pu-
njenje i ispravnu uporabu u uputama
za uporabu Va$e baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 12 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i dodatne in-
formacije mozete pronaci u ovim za-
sebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvodal!

Znacenje sigurnosnih
napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, do¢i ¢e do ne-
srece. Posljedica je teSka tjelesna oz-
lieda ili smrt.

& UPOZORENJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doci ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

& OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne poStujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srec¢e. Posljedica moze biti predmet-
na Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

ngRKSI DE

Uredaj je dio serije X 12V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 12 V TEAM serije. Baterije serije
X 12 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 12 V TEAM.

@ Procitajte upute za uporabu

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kuéni otpad.
|

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opca sigurnosna
upozorenja za elektricni alat

A UPOZORENJE! Proéitajte sva si-
gurnosna upozorenja, upute, ilus-
tracije i specifikacije koje ste dobili
uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje
svih dolje navedenih uputa moze uz-
rokovati strujni udar, pozar i/ili ozbilj-
ne ozljede. Sacuvajte sva upozore-
nja i upute za ubuduce.

Izraz ,elektriCni alat“ u upozoreniji-
ma odnosi se na vas elektri¢ni alat s
mreZnim napajanjem (s kabelom) ili
alat s napajanjem na baterije (bez ka-
bela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTO-
RA

a) Odrzavaijte radni prostor Cistim
i dobro osvijetljenim. Neuredna
ili mrac¢na podrucja dovode do ne-
sreca.

b) Ne rukujte elektricnim alatima u
eksplozivnoj atmosferi, primjeri-
ce u prisutnosti zapaljivih teku-
¢ina, plinova ili prasine. Elektri¢-

ni alati stvaraju iskre koje mogu za-
paliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe u blizini dr-
zite podalje dok rukujete elek-
triénim alatom. U sluc¢aju odvra-
éanja paznje mozete izgubite kon-
trolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST
Utikaci elektricnog alata mora-
ju odgovarati uti¢nici. Nikada ne
mijenjajte utikac ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elektri¢énim alati-
ma. Nepromijenjeni utikaci i odgo-
varajuce utiCnice smanijit ¢e rizik
od strujnog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s
uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednja-
ci i hladnjaci. Ako je vase tijelo
uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektricne alate ne izlazite kiSi

ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Ni-
kada ne koristite kabel za no-
Senje, povlacenije ili iskljuciva-
nje elektricnog alata. Kabel dr-
zite podalje od topline, ulja, oS-
trih bridova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli pove-
¢avaju rizik od strujnog udara.
Kada koristite elektri¢ni alat na
otvorenom, koristite produz-

ni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Koristenje kabe-
la prikladnog za uporabu na otvo-
renom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako je rukovanje elektricnim ala-
tom na vlaznom mjestu neiz-
bjezno, koristite napajanje za-
stiéeno zastitnim uredajem dife-
rencijalne struje (FID sklopka).
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Koristenje FID sklopke smanijuje ri-
zik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto radi-
te i koristite zdrav razum pri ru-
kovanju elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat dok ste
umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim
alatima moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za o¢i.
Koristenje zastitne opreme kao sto
su maska za prasinu, neklizajuc¢e
sigurnosne cipele, zastitna kaciga
ili zastitne sluSalice, u odgovara-
jucim uvjetima smanijit ¢e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokreta-
nje. Provjerite je li prekidac u is-
klju¢enom polozaju prije spa-
janja na izvor napajanja i/ili pri-
klju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih
alata s prstom na prekidacu ili us-
postavljanje napajanja elektri¢nih
alata koji su ukljuceni uzrokuju ne-
srece.

Prije uklju¢ivanja elektriénog
alata uklonite sve kljuceve. Klju¢
koiji je ostao pri¢vrséen na rotiraju-
¢i dio elektricnog alata moze uzro-
kovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U sva-
kom trenutku odrzavajte pra-
vilan stav i ravnotezu tijela. To
omogucuije bolju kontrolu elektri¢-
nog alata u neocekivanim situaci-
jama.

Prikladno se obucite. Ne nosi-
te Siroku odjecu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokret-
nih dijelova. Pokretni dijelovi mo-

9

gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za
spajanje na usisivac i sakup-
ljanje prasine, provijerite jesu li
spojeni i koriste li se ispravno.
Koristenje sakupljanja prasine mo-
ze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Ne dopustite da zbog poznava-
nja alata ste¢enog ¢estim kori-
Stenjem postanete samouvjere-
ni i zanemarite nacela sigurnosti
uporabe alata. Nepazljivo djelova-
nje moze uzrokovati teSke ozljede
u djelicu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektricni alat. Koristite
elektricni alat koji odgovara na-
mjeni. Ispravan elektri¢ni alat oba-
vit ¢e posao bolje i sigurnije brzi-
nom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako
ga prekidac ne ukljucuje i isklju-
Cuje. Svaki elektri¢ni alat kojim

se ne moze upravljati prekidaCem
opasan je i mora se popraviti.
lzvadite utikac iz izvora napaja-
nja i/ili bateriju, ako se moze iz-
vaditi, iz elektricnog alata prije
bilo kakvog podesSavanja, pro-
mjene pribora ili spremanja elek-
tricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog ukljucivanja elektricnog
alata.

Elektricni alat u stanju mirova-
nja ¢uvajte izvan dohvata djece i
ne dopustite osobama koje nisu
upoznate s elektricnim alatom

ili ovim uputama da rukuju elek-
tricnim alatom. Elektri¢ni alati su
opasni u rukama neobucenih ko-
risnika.
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Odrzavajte elektri¢ne alate i pri-
bor. Provjerite neuskladenost ili
zaglavljivanje pokretnih dijelo-
va, lom dijelova i bilo koje drugo
stanje koje moze utjecati na rad
elektricnog alata. Ako je oSte-
¢en, elektri¢ni alat treba popra-
viti prije uporabe. Mnoge su ne-
sreée uzrokovane loSe odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Odrzavajte rezne alate ostrima i
Cistima. Ispravno odrzavani rezni
alati s oStrim reznim rubovima ma-
nje ¢e se zaglavljivati i njima ¢e se
lakSe upravljati.

Koristite elektri¢ni alat, pribor

i nastavke, itd. u skladu s ovim
uputama, uzimajuci u obzir rad-
ne uvjete i posao koji treba oba-
viti. KoriStenje elektricnog alata za
radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Drzite rucke i povrsSine za hvata-
nje suhima, ¢istima i o¢iSéenima
od ulja i masnoce. Skliske rucke i
povrsine za hvatanje ne omogucu-
ju sigurno rukovanije i kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacija-
ma.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA NA BA-
TERIJE

Punite samo punjacem koji je
odredio proizvodaé. Punja¢ koji
je prikladan za jednu vrstu paketa
baterija moze uzrokovati opasnost
od pozara ako se koristi s drugim
paketom baterijom.

Koristite elektriéne alate samo
sa za to posebno odredenim pa-
ketima baterijama. KoriStenje
drugih paketa baterija moze uzro-
kovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koris-
ti, drzite ga podalje od drugih

metalnih predmeta, poput spa-
jalica, nov¢ica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostavi-
ti vezu izmedu terminala. Kratki
spoj terminala baterije moze uzro-
kovati opekline ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekucina
moze biti izbacena iz baterije; iz-
bjegavati kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vo-
dom. Ako tekuéina dode u dodir
s o€ima, dodatno potrazite lijec-
ni¢ku pomoé. Tekucina izbacena
iz baterije moze uzrokovati iritaciju
ili opekline.

Ne koristite ostecene ili izmije-
njene alate ili pakete baterija.
Ostecene ili izmijenjene baterije
mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze uzrokovati pozar, eksplo-
Ziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturama iz-
nad 130 °C moze uzrokovati eks-
ploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i ne punite paket baterija ili alat
izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravil-
no punjenije ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona
moze oStetiti bateriju i povecati ri-
zik od pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati
osoba kvalificirana za popravak,
i pritom koristiti samo identi¢ne
rezervne dijelove. Time se osigu-
rava odrzavanje sigurnosti elektric-
nog alata.

Nikada ne servisirajte oStec¢ene
pakete baterija. Servisiranje pa-
keta baterija smije obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviser.
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Sigurnosne informacije za

busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

e Elektricni alat drzite za izolira-
ne povrsine za hvatanje prilikom
obavljanja zahvata pri kojima pri-
bor za rezanije ili pribor za pric¢-
vr$éivanje mogu doéi u kontakt
sa skrivenim zicama. Pribor za re-
zanije ili pribor za pri¢vrs¢ivanje u
kontaktu sa Zicom pod naponom
mogu pod napon staviti izlozene
metalne dijelove elektricnog alata, i
uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri koristenju

dugih svrdla

¢ Nikada ne radite brzinom ve¢om
od najvece nazivne brzine svrd-
la. Pri veéim brzinama, svrdlo ¢e
se vjerojatno saviti ako se slobod-
no okrec¢e bez dodira s izratkom,
$to moze dovesti do ozljeda.

¢ Uvijek poénite busiti malom br-
zinom i s vrhom svrdla u kontak-
tu s izratkom. Pri ve¢im brzinama,
svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako se
slobodno okreée bez dodira s izrat-
kom, §to moze dovesti do ozljeda.

¢ Primjenjujte pritisak samo u iz-
ravnoj liniji s nastavkom i nemoj-
te primjenjivati pretjerani priti-
sak. Nastavci se mogu saviti uzro-
kujuci lom ili gubitak kontrole, §to
moze dovesti do ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

e Osigurajte izradak. Izradak steg-
nut pomocu stezne naprave ili
Skripca sigurnije Ce se drzati nego
s vaSom rukom.

e Odmah iskljucite elektri¢ni alat
ako se blokira radni alat. Budi-
te pripravni na visoke reakcijske
momente koji uzrokuju povratni
udarac. Radni alat se blokira ako

se preoptereti elektriCni alat ili se
zaglavi u izratku koji se obraduje.

¢ Uvijek pricekajte da se elektri¢ni
alat potpuno zaustavi prije nego
ga odlozite. Koristeni alat se moze
zaglaviti i uzrokovati gubitak kon-
trole nad elektricnim alatom.

 Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Pri
pritezanju i otpustanju vijaka moze
doc¢i do kratkotrajno visokih reak-
cijskih momenata.

e Koristite prikladne detektore ka-
ko biste ustanovili postojanje
skrivenih opskrbnih vodova ili za
pomo¢ kontaktirajte lokalnu ko-
munalnu tvrtku. Kontakt s elek-
tricnim kabelima moze uzrokovati
pozar i strujni udar. Ostecenje plin-
skih vodova moze uzrokovati eks-
ploziju. Probijanje vodovodnih cije-
vi uzrokovat ¢e materijalnu Stetu.

¢ Koristite samo pribor koji pre-
porucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze uzrokovati strujni udar
ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim ure-

dajem, i dalje postoje preostali rizici.

Sljedecée opasnosti mogu se pojaviti u

vezi s dizajnom i konstrukcijom ovog

uredaja:

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi
prikladna zastita za sluh.

* Stete po zdravlje koje proizlaze iz
vibracija Sake i ruke, ako uredaj ko-
ristite duze vrijeme ili ga ne navodi-
te i ne odrzavate na odgovarajuci
nacin.

¢ Posjekotine

& UPOZORENJE! Opasnost uslijed

elektromagnetnog polja koje se stva-

ra dok je uredaj u pogonu. Ovo po-
lie moze pod odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivhe medicin-
ske implantate. Kako bi se smanijio ri-
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zik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporucujemo osobama s medi-
cinskim implantatima da se prije ruko-
vanja uredajem posavjetuju sa svojim
lijeEnikom ili proizvodac¢em implanta-
ta.

Priprema

A UPOZORENUJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte
njegove upravljacke dijelove.
e prekida¢ za odabir smjera okre-
tanja (7) (Abb. A)
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac
za odabir smjera kretanja samo ka-
da uredaj miruje!
Strelica na prekidacu za odabir
smjera okretanja (7) pokazuje smjer
rada.
e <& Uvrtanje vijka, busenje
¢ Sredina Blokada ukljucivanja
e = Odvrtanje vijka
e prsten za podeSavanje zakret-
nog momenta (4)
Postavljanje maksimalnog zakret-
nog momenta za uvrtanje pri kojem
se aktivira klizna spojka.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za
podesavanje zakretnog momenta
samo kada uredaj miruje!
¢ 1 najmanji zakretni moment
e 19 najveci zakretni moment
Kako biste bili sigurni, poCnite s
malim zakretnim momentom pri
uvrtanju. Povecajte zakretni mo-
ment ako je potrebno.
e i Busenje bez ograni¢enja mo-
menta

e prekidaé¢ za odabir stupnja prije-
nosa (6)
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac
za odabir stupnja prijenosa samo
kada uredaj miruje.
e 1 «wny yvrtanje i odvrtanje vijaka
° 2 4W1busenje
e Prekidac za ukljucivanje / isklju-
civanje (11)
e Ukljucivanje: Pritisnite
e Beskonacno promjenjiva kontro-
la brzine: Sto dalje gurnete pre-
kida¢ za uklju€ivanje / iskljuCiva-
nje, to ¢e visi biti broj okretaja.
e |skljuCivanje: Pustite

Upotreba prihvatnika bitova

Napomene

e Za koriStenje prihvatnika bitova (15)
morate skinuti brzi zateznik svrdla
@)

Demontiranje brzozateznog zaklav-

nika svrdla slika B

1. Drzite brzi zateznik svrdla (2) s
prednje strane. Povucite prsten
stezne glave (3) u smjeru brzoza-
teznog zaglavnika svrdla (2).

2. Time je brzozatezni zaglavnik svrd-
la (2) deblokiran i moze biti povla-
¢enjem skinut s prednje strane.

Upotreba prihvatnika bitova slika C

1. Utaknite prikladni 6-kutni bit u pri-
hvatnik za bitove (15). Zbog 6-kut-
nog prihvatnika moguce je da bit
morate malo okretati.

2. Gurnite bit Sto je viSe moguce u
otvor prihvatnika bitova (15). Bit ¢e
biti dobro ucvrscen zbog vodilice i
magnetskog drzaca.

3. Skidanje bitova: Izvucite bit iz pri-
hvatnika bitova (15).
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Montiranje brzozateznog zaklavni-
ka svrdla slika B

1.

Da biste brzi zateznik svrdla (2) po-
novo postavili, povucite prsten za-
teznika svrdla (3) u smjeru brzog
zateznika svrdla.

Gurnite brzi zateznik svrdla (2) do
kraja i otpustite prsten stezne gla-
ve (3).

Povla¢enjem provijerite da brzi za-
teznik svrdla ¢vrsto nasjeda.

Montiranje i demontiranje
alata

Napomene
e Bocni raspon zaglavnika za svrdlo:

20,8-10 mm

e Smijer okretanja ugraviran je u br-

zom zatezniku (2).

Montiranje alata slika D

1.

Otvaranje stezne glave: Okrenite
brzozatezni zaglavnik svrdla (2) u
smjeru RELEASE (Otpusti).
Gurnite alat Sto je viSe moguce u
otvor stezne glave (1).

Zatezanje umetnutog alata: Okre-
nite brzozatezni zaglavnik svrdla
(2) u smjeru GRIP.

Demontiranje alata slika D

1.

12

Otvaranje stezne glave: Okrenite
brzozatezni zaglavnik svrdla (2) u
smjeru RELEASE (Otpusti).

& OPREZ! Opasnost od opeklinal
Alati — posebno svrdla — mogu se
jako zagrijati. Ako je potrebno, no-
site zastitne rukavice.

Uklonite umetnuti alat.

Provjera stanja
napunjenosti baterije

Dok je uredaj

DDD ukljucen, prikaz
statusa baterije (5)
prikazuje stanje
napunjenosti ba-
terije.

LED indikatori  Znacenje

crven, narancast,
zelen

crven, narancast Baterija je djelo-
mi¢no napunjena

crven Baterija treba biti
napunjena

Baterija napunjena

Punjenje baterije

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja os-
tavite da se ohladi.

e Bateriju ne izlazite duze vrijeme
snaznom utjecaju sunéeve svje-
tlosti i ne odlazite je na radijatore
(maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1. lzvadite bateriju (10) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (10) u otvor za pu-
njenje na punjacu (13).

3. Prikljucite punjac baterije (13) u
utinicu.

4. Nakon uspjesnog punjenja odvojite
punjac baterije (13) od mreze.

5. lzvucite bateriju (10) iz punjaca
(13).

Pogon

Umetanje i vadenje baterije

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezZeljenog pokretanja ure-
daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
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kada je uredaj potpuno spreman za

rad.

NAPOMENA! Opasnost od oStecenjal

Pogresna baterija moze oStetiti uredaj

i bateriju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (10) duz Sine vodi-
lice u drzac baterije u rucci (8).
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu bateri-
je (9) na bateriji (10).

2. lzvucite bateriju iz rucke (8).

Ukljucivanje i iskljuCivanje

Ukljucivanje

1. Pomocu prekidaca za odabir smje-
ra okretanja (7) odaberite smjer
okretanja.

2. Pomocu prekidaca za odabir stup-
nja prijenosa (6) odaberite stupanj
prijenosa.

3. Pomodu prstena za podeSavanje
zakretnog momenta (4) odaberite
najveci zakretni moment ili buse-
nje.

4. Pritisnite i drzite prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanje (11).

LED radno svjetlo (12) svijetli.

Isklju€ivanje

1. Pustite prekidac¢ za uklju€ivanje/is-
kljucivanje (11).

2. PriCekajte da se elektricni alat za-
ustavi prije nego $to ga odlozite.

3. U stankama u radu: Postavite pre-
kida¢ za odabir smjera okretanja
(7) u sredinu. Ova mjera opreza
sprecava nehoti¢no ukljucivanje
uredaja.

4. lzvadite bateriju (10) iz uredaja ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili
kada zavrsite s radom.

Transport

Napomene

e |[skljuCite uredaj.

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (8).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odr-
zavanja i CiS¢enja. Iskljucite ureda;j i
izvadite bateriju (10).

Radove na odrzavanju i popravke koji

nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne di-

jelove.

Cisc¢enje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od oStecenja.

Kemijske tvari mogu oStetiti plastiCne

dijelove uredaja. Ne koristite sredsta-

va za CiS¢enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste moto-
ra i ruCke drzite Cistima. Za Cisce-
nje koristite vliaznu krpu ili Cetku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e Cisto

e suho

e zasti¢eno od prasSine

e U prilozenom kov€egu za ¢uvanje
(14)

e jzvan dohvata djece
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Uredaiji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i
uredaja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.
Izbjegavajte ekstremne hladnoce ili
vrucine tijekom skladistenja, kako
baterija ne bi izgubila u€inkovitost.

¢ Prije duzeg skladistenja (npr. tije-
kom zime) bateriju izvadite iz ure-
daja (obratite pozornost na odvoje-
ne upute za uporabu baterije i pu-
njaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,

bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotacicima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.
Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:
Potrosaci imaju zakonsku obvezu
elektri¢ne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekolos$ki ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli§ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-
dec¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.

To se ne odnosi na dijelove pribora
prilozene starim uredajima, niti na po-
mocne dijelove bez elektronskih sas-
tavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju
baterije

Bateriju ne bacajte u kucni ot-

pad, u vatru (opasnost od eks-
tien”  plozije) ili u vodu. OStecene

baterije mogu ostetiti okoli$ i

zdravlje ljudi uslijed istjecanja

otrovnih plinova ili tekucina.
Baterije zbrinite prema lokalnim pro-
pisima. Defektne ili istroSene bateri-
je moraju biti reciklirane. Baterije pre-
dajte na sabirnom mjestu za baterije,
gdje ¢e se ekoloski ispravno reciklira-
ti. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzedu za zbrinjavanje otpada ili na-
Sem servisnom centru. Baterije zbrini-
te u ispraznjenom stanju. Preporuca-
mo da polove prekrijete ljepljivom tra-
kom u svrhu zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte bateriju.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U sluaju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko naseg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajnicki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
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izvod - po naSem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupnji (blagajni¢ki racun) predodite i
pismeno ukratko opiSete u Eemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno vec
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izloze-
ni normalnom tro$enju i stoga se mo-
gu smatrati potroSnim dijelovima (npr.
svrdlo) niti na oStecenje lomljivih dije-
lova (npr. Prekidac).

Ovo jamstvo propada, kada dode do
oStecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluca-
ju zlouporabe i nestru¢nog rukovanja,

upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio na$ ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

Seg problema, molimo slijedite ove

napomene:

e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 472704_2407) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj plo€i proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji moZzete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje raCuna o kupnji (raCun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod poSaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike

mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kbd vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca
za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 472704_2407 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ée Vam rado izraditi

predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz placanje postarine.

Napomena: Molimo poS$aljite nam
Vas uredaj oCiSéen uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 472704_2407

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko nase online trgovine. U slucaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S. 16

Poz. br. Ime Narudz-
ba br
2 brzi zateznik 91103354
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku odvija¢/busilica
Model: PBSA 12 E4
Serijski broj: 000001-255000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni€avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition)

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
NJEMAGCKA Christian Frank

20.01.2025 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske busilice-odvrtaca (u
nastavku je naveden kao uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrsna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

AD

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro ¢uvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju¢ivo za sle-
decu upotrebu:

e Zavrtanje i odvrtanje vijaka

e BuSenje u drvetu, metalu ili plastici
Radite samo u suvim prostorijama.
Svaka druga upotreba, koja nije izri-
Cito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do oStecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,,Uradi
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sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac¢ ne snosi odgovor-
nost za oSteéenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanja.

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 12 V TEAM. Akumulatori
serije X 12 V TEAM smeju da se pune
samo punjac¢ima serije X 12 V TEAM.

Obim isporuke/pribor
Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite
obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Aku busilica-odvija¢

e Kofer za Cuvanje

* Prevod originalnog uputstva
Bitovi i burgija nisu uklju¢eni u obi-
mu isporuke.

Akumulator i punjac¢ nisu ukljuceni
u obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci
¢ete na prednjoj preklop-
noj strani.

Otvor stezne glave
Stezna glava za brzo zatezanje
Prsten stezne glave

Prsten za podeSavanje obrtnog
momenta

5 Indikator stanja napunjenosti na
uredaju

6 Prekidac za izbor brzine
7 PrekidaC za smer okretanja
8 Rucka (Izolovana povrSina za dr-
zanje)
9 Deblokada akumulatora
10 Akumulator

11 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje

AW N =

12 Radno LED svetlo

13 Punjac

14 Kofer za €uvanje
sl. B

15 Prihvat bitova

16 Magnet

Opis funkcija

Busilica-odvrtac je opremljena kli-
znom spojnicom koja pri dostizanju
prethodno izabranog maksimalnog
obrtnog momenta odvaja pogon od
radnog vretena.

Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Tehnicki podaci

Aku busilica-odvija¢ ..... PBSA 12 E4
Nominalni napon U ................. 12V =
Tezina sa akumulatorom (12 V, 2 Ah)
.................................................... ~1 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng

1. DFZINA oo 0-350 min~"

—2.DrZiNA covooereeerenn 0-1300 min™"
Maks. obrtni momenat ............. 28 Nm
Raspon stezanja glave ...20,8-10 mm
Maks. precnik busenja

—ArVO oo 25 mm
—metal ... 10 mm
Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
............................... 73,1 dB; Kpa=5 dB
Nivo zvu€ne snage (Lwa)
.............................. 81,1 dB; KWA=5 dB
Vibracija (@n.p) ..<2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

AKUMUIALOr ..evvveeeiiiciiieeee e, Li-lon
Temperatura .........cccceeeeeeeeenn. <50 °C
— Postupak punjenja............. 4-40°C
—Rad oo -20-50°C
— Skladistenje .......cccceeeueene. 0-45°C

Vrednosti buke i vibracija su odrede-
ne prema standardima i odredbama
navedenim u Izjavi o uskladenosti.
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Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom is-
pitivanja i mogu da se koriste za po-
redenje jednog elektriCnog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena
vrednost emisije vibracija i navede-
na vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opte-
recenja.

& UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mo-
gu da odstupaju od navedenih vred-
nosti tokom stvarne upotrebe elektric-
nog alata, u zavisnosti od nac¢ina upo-
trebe elektriCnog alata. Potrebno je
da se odrede bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca, koje su zasnovane
na proceni opterecenja oscilacija to-
kom stvarnih uslova upotrebe (pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i periode u ko-
jima je ukljucen, ali radi bez opterece-
nja).

X12V TEAM

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 12 V TEAM. Akumulatori
serije X 12 V TEAM smeju da se pune
samo punjacima serije X 12 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite iskljucivo slede¢im akumu-
latorima: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,

PAPK 12 D1, PAPK 12 D2
Preporucujemo vam da ovaj ure-

daj punite sledec¢im punjaci-

ma: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,

PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,

PDSLG 12 A2

TehniCki podaci akumulatora i punja-
Ca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne
napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.

& UPOZORENJE! Telesne povrede i
materijalne Stete zbog nepravilnog ru-
kovanja akumulatorom. Obratite pa-
Znju na bezbednosne napomene i na-
pomene za punjenje i ispravnu upo-
trebu, koje se nalaze u uputstvu za
upotrebu Vaseg akumulatora i punja-
Ca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne infor-
macije se nalaze u ovom zasebnom
uputstvu za upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

& OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pi¢e nezgoda. Posledica je teska tele-
sna povreda ili smrt.

& UPOZORENJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventu-
alno ¢e da nastupi nezgoda. Posledi-

ca je eventualna teSka telesna povre-

da ili smrt.

& OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak-
$a ili srednje teska telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne poStujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna ma-
terijalna Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

ngRKSI DE

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 12 V TEAM. Akumulatori
serije X 12V TEAM smeju da se pune
samo punja¢ima serije X 12 V TEAM.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.
|
Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

A Paznjal

Opsta bezbednosna
upozorenja u vezi sa
elektricnim alatom

A UPOZORENJE! Prougite sva be-
zbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste
dobili uz ovaj elektri¢ni alat. Nepo-
Stovanije bilo kojeg od dolenavedenih
uputstava moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili tezih telesnih povre-
da. Sva upozorenja i uputstva sa-
¢uvaijte radi kasnijeg koriSéenja.
Izraz ,elektriCni alat“ u upozoreniji-
ma odnosi se na elektri¢ni alat (sa ka-
blom) koji se napaja iz mreze, kao i na
elektri¢ni alat koji radi na baterije (be-
ziéni).
1. BEZBEDNOST RADNOG PRO-
STORA
a) Radni prostor treba uvek da bu-
de cCist i dobro osvetljen. Radni
prostor koji je prenatrpan i mracan
prosto privlaci nesrecu.
b) Elektricne alate nemojte koristiti
u eksplozivnoj atmosferi, kao na

2.

a)

primer u prisustvu zapaljivih tec-
nosti, gasova ili prasine. Elektric-
ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Dok koristite elektri¢ni alat de-
ca i ostali posmatraci treba da
budu na bezbednoj udaljenosti.
Usled ometanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utika¢ za elektri¢ni alat mora

da odgovara uti¢nici. Nikada ne-
mojte ni na koji na¢in da modifi-
kujete utika¢. Nemojte koristiti
adapterske utikac¢e u kombinaci-
ji sa uzemljenim elektri¢énim ala-
tima. Kori§¢enjem nemodifikova-
nih utikaca i njima odgovarajucih
uti¢nica smanjicete rizik od struj-
nog udara.

Pazite da delovima tela ne dodi-
rujete uzemljenja ili uzemljene
povrsine, poput cevi, radijatora,
peéi i frizidera. Rizik od strujnog
udara bi¢e veci ukoliko je vase telo
uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlaga-
ti kisi ili vlaznim uslovima. Prodi-
ranjem vode u elektri¢ni alat opa-
snost od strujnog udara se pove-
¢ava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl.
Kabl nikada nemojte da koristi-
te radi nosenja, povlacenja ili
iskljucéivanja elektriénog alata.
Kabl drzite podalje od izvora to-
plote, ulja, predmeta sa ostrim
ivicama i pokretnih delova. Ko-
ris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog uda-
ra se povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljava-
te na otvorenom, koristite pro-
duzni kabl koji je prikladan za
upotrebu napolju. Koris¢enjem
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kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od
strujnog udara.

Ako se rukovanje elektricnim
alatom na vlaznom mestu ne
moze izbedi, koristite napajanje
preko zastitnog uredaja diferen-
cijalne struje (FID sklopka). Kori-
S¢enjem FID sklopke smanjuje se
rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori§éenja elektricnog
alata uvek budite na oprezu, gle-
dajte Sta radite i sluzite se zdra-
vim razumom. Elektri¢ni alat ne-
mojte koristiti onda kada ste
umorni ili pod dejstvom droga,
alkohola ili lekova. Trenutak ne-
paznje pri rukovanju elektricnim
alatom moze dovesti do teskih te-
lesnih povreda.

Koristite liénu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naocari. Za-
stitna oprema, poput maske za
prasinu, zastitnih cipela koje se ne
klizaju, kacige ili zastite za sluh,
ukoliko se Koristi u skladu sa uslo-
vima, smaniji¢e opasnost od po-
vredivanja.

Sprecite nenamerno pokreta-
nje alata. Pre priklju¢enja alata
na izvor napajanja, odnosno pre
ubacivanja baterije, kao i pre po-
dizanja ili pre nosenja alata, uve-
rite se da je prekidac¢ u iskljuce-
nom polozaju. Prenosenje elek-
tricnih alata sa prstom na prekida-
¢u ili punjenje elektrié¢nih alata koji
su uklju€eni predstavljaju nesrecu
u najavi.

Pre ukljucenja elektricnog alata
poskidajte sa njega sve klju¢eve
i druge elemente za podesava-
nje. Ako kljug ili neki drugi element
za podeSavanje ostane prikacen

za obrtni deo elektri¢nog alata mo-
ze dodi do telesne povrede.
Nemojte se previse istezati pri
koriS¢enju alata. Postarajte se
da sve vreme cvrsto stojite na
obe noge i vodite rac¢una o rav-
notezi. Tako Cete imati bolju kon-
trolu nad elektri¢nim alatom ¢ak i u
nepredvidenim situacijama.
Nosite prikladnu odecu pri kori-
Séenju alata. Nemojte nositi Si-
roku odecéu, kao ni delove na-
kita. Pazite da vam kosa i delo-
vi ode¢e ne dodu u dodir sa po-
kretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu
lako da budu zahvaceni pokretnim
delovima alata.

Ako je alat opremljen prikljuéci-
ma za povezivanje sa uredajima
za usisavanje i sakupljanje pra-
Sine, uverite se da su ti prikljuc-
ci na svom mestu i da ih pravil-
no koristite. Usisavanjem praSine
nastale koriSéenjem alata smanju-
je se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢-
nog poznavanja alata, stecenog
njegovim €estim koriSéenjem,
osetite preveliko samopouzda-
nje i ignoriSete osnovne principe
bezbednosti. Jedan jedini nesmo-
tren pokret moze prouzrokovati te-
Ske povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajudi
elektri¢ni alat za konkretan po-
sao koji treba da obavite. Kori-
Séenjem odgovarajuceg elektric-
nog alata zeljeni posao ¢ete obaviti
bolje i bezbednije, brzinom za koju
je taj alat projektovan.
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Elektriéni alat nemojte koristi-

ti ukoliko njegov prekidac za
uklju¢enje, odnosno iskljuc¢enje
ne radi. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze kontrolisati pomocu pre-
kidac¢a predstavlja opasnost i mora
se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napa-
janja i/ili izvadite bateriju iz elek-
triénog alata (ako je predvideno
da se baterija vadi) pre bilo ka-
kvih podesavanja, zamene pri-
bora ili odlaganja elektricnog
alata. Ovakve preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od ne-
namernog pokretanja elektri¢nog
alata.

Elektricne alate koje trenutno

ne koristite ¢uvajte van doma-
Saja dece, a osobama koje nisu
upoznate sa nac¢inom rada elek-
triénog alata ili sa ovim uput-
stvom nemojte dozvoliti da ruku-
ju elektriénim alatom. ElektriCni
alati predstavljaju opasnost u ruka-
ma neuvezbanih korisnika.
Redovno odrzavajte elektri¢ne
alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu poveza-
nost pokretnih delova, uverite se
da na alatu nema ostecéenih de-
lova i drugih neispravnosti koje
bi mogle uticati na rad elektric¢-
nog alata. U slucaju bilo kakvog
ostecenja, pre sledeceg korisce-
nja elektri¢ni alat obavezno od-
nesite na popravku. Do velikog
broja nesreca dolazi usled loSeg
odrzavanja elektricnog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da
budu ostri i Cisti. Alati za seCe-
nje koji se pravilno odrzavaju i koji
imaju ostre rezne ivice rede se za-
glavljuju i njima se lakSe rukuje.
Elektri¢ni alat, praecéi pribor, na-
stavke za alate i sl. koristite u

/Il PARKSIDE’

skladu sa ovim uputstvom, uzi-
majuci u obzir uslove rada i kon-
kretan posao koji treba obavi-
ti. Korisc¢enje elektricnog alata za
namene drugacije od predvidenih
moze prouzrokovati rizi€ne situaci-
je.

Rucice i rukohvate odrzavaijte
tako da uvek budu suvi, Cisti i
bez tragova ulja i maziva. Klizave
rucice i rukohvati ne omogucavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu ala-
ta u nepredvidenim situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ALATA NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju-
¢ivo punja¢ koji je proizvodac
naveo u specifikaciji. Punja¢ ko-
ji je prikladan za jedan tip baterije
moze stvoriti rizik od poZara ako
se upotrebi za punjenje baterije
drugog tipa.

Elektricne alate koristite iskljuci-
vo u kombinaciji sa posebno na-
znacenim baterijama. Usled ko-
riSéenja bilo kog drugog tipa bate-
rije moze nastati rizik od pozara ili
telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzi-
te je podalje od drugih metalnih
predmeta, kao Sto su spajalice,
novcici, kljuCevi, ekseri, zavrt-
nji ili drugi sitni metalni predme-
ti koji bi mogli da jedan pol ba-
terije elektri¢no povezu sa dru-
gim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moze dodi do poja-
ve opekotina ili pozara.

Pod odredenim uslovima iz ba-
terije moze biti istisnuta te¢nost;
izbegavajte kontakt s njom. Ako
do kontakta slu¢ajno ipak dode,
mesto dodira isperite vodom.
Ako te¢nost dospe u oéi, po-
trazite i dodatnu pomo¢ lekara.
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TeCnost istitsnuta iz baterije moze
da izazove nadrazaj ili opekotine.
Nemojte koristiti baterije ili elek-
tricne alate koji su oSteceni ili
neovlaséeno modifikovani. Oste-
¢ene ili modifikovane baterije mo-
gu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do poza-
ra, eksplozije ili rizika od povredi-
vanja.

Bateriju i elektri¢ni alat namoj-
te izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled iz-
laganja vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze doci do eksplozije.
Postujte sva uputstva za punje-
nje, a bateriju ili alat nemojte pu-
niti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje
koje je nepravilno ili se vrsi na tem-
peraturama izvan navedenog op-
sega moze prouzrokovati ostece-
nje baterije i povecati rizik od po-
zara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektri¢nog alata
moze da obavlja isklju¢ivo oso-
blje koje je kvalifikovano za vr-
Senje popravki, uz koriSéenje re-
zervnih delova koji su identi¢ni
originalnim. Jedino na taj nacin
moze se oCuvati bezbednost kori-
Scéenja elektri¢nog alata.

Nikada nemojte servisirati oste-
¢ene baterije. Servisiranje baterija
moze da vrsi isklju€ivo proizvodac
ili ovlasc¢eni serviseri.

Bezbednosne informacije
za busilice

Bezbednosna uputstva za sve vrste
radova
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Elektricni alat drzite iskljucivo
za izolovane rukohvate kad god
obavljate neki posao tokom ko-
jeg bi pribor za secenje ili ele-

menti za vezu mogli da dodu u
dodir sa skrivenim provodnici-
ma. Ako pribor za secenje ili ele-
menti za vezu dodu u dodir sa pro-
vodnikom koji je ,pod naponom®,
onda ¢e i svi ogoljeni metalni de-
lovi alata takode biti ,,pod napo-
nom®, usled ¢ega bi osoba koja ru-
kuje alatom mogla da pretrpi strujni
udar.

Bezbednosna uputstva za
koriSéenje dugackih burgija

Nikada ih nemojte koristiti na br-
zinama koje su veée od maksi-
malne dozvoljene brzine za datu
burgiju. Ukoliko se omogudi slo-
bodna rotacija burgije (bez dodiri-
vanja radnog komada), na veéim
brzinama moze doci do savijanja
burgije Sto moze da dovede do te-
lesnih povreda.

Busenje uvek zapocnite pri ma-
loj brzini i tako da vrh burgije do-
diruje radni komad. Ukoliko se
omoguci slobodna rotacija burgije
(bez dodirivanja radnog komada),
na ve¢im brzinama moze doc¢i do
savijanja burgije $to moze da dove-
de do telesnih povreda.

Pritiskajte isklju€ivo u ravni sa
burgijom i nemojte primenjivati
preveliku silu. U suprotnom, mo-
ze doci do loma burgije ili gubitka
kontrole §to moze dovesti do tele-
shih povreda.

Dodatna bezbednosna uputstva

Pri¢vrstite radni komad. Radni
komad stegnut pomocu uredaja za
stezanje ili u stegama drzi se sigur-
nije nego rukom.

Ukoliko se koriSéeni alat zako¢i,
momentalno iskljucite elektric-
ni alat. Budite pripremljeni za po-
nasanje alata pri velikom obrt-
nom momentu pri kojem moze
doéi do povratnog udara. Kori-
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§¢eni alat ¢e se zakociti kada dode
do zaglavljivanja u radnom komadu
ili kada se elektricni alat preoptere-
ti.

e Obavezno sacekajte da se svi
pokretni delovi elektri¢nog ala-
ta u potpunosti zaustave pre ne-
go Sto alat odlozite na pod. Pri-
bor koji koristite moze se zaglavi-
ti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

o Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Prili-
kom pritezanja i otpustanja vijaka
budite spremni za privremene reak-
cije alata pri velikom obrtnom mo-
mentu.

e Pomocu prikladnih detektora
utvrdite ima li na datom podruc-
ju skrivenih provodnika za na-
pajanje, ili se za pomo¢ obrati-
te lokalnom komunalnom predu-
zecu. Usled kontakta sa elektric-
nim kablovima moZe doci do po-
zara ili strujnog udara. Ako ostetite
neku cev gasovoda moze doci do
eksplozije. Ukoliko probusite neku
vodovodnu cev prouzrokovacete
Stetu na imovini.

e Koristite iskljucivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Nepri-
kladan pribor moze prouzrokovati
strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim ure-

dajem, postoje preostali rizici. Slede-

ée opasnosti mogu da nastupe u ve-
zi sa konstrukcijom i izvedbom ovog
uredaja:

e (sStecenja sluha, ako ne nosite od-
govarajuce stitnike za sluh.

e NaruSavanje zdravlja, koje je posle-
dica vibracija Sake i ruke ako kori-
stite uredaj duze vremena ili ako ga
nepropisno vodite i odrzavate.

e Posekotine

A UPOZORENJE! Opasnost od elek-
tromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativ-
no uti¢e na aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. U cilju smanjenja
opasnosti od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa medicinskim
implantatima preporuc¢ujemo da se
pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medi-
cinskog implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.
e Prekidac¢ za smer okretanja (7)
(sl. A)
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac
za smer okretanja samo kada ure-
daj miruje!
Strelica na prekidacu za smer okre-
tanja (7) navodi smer rada.
e < = | Zavrtanje vijka, buSenje
e Sredina Blokada ukljucivanja
e [= > Odvrtanje vijka
e Prsten za podesavanje obrtnog
momenta (4)
Podesavanje maksimalnog obrtnog
momenta za busenje, kod koga se
aktivira klizna spojnica.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za
podeSavanje obrtnog momenta sa-
mo kada uredaj ne radi!
¢ 1 Najmaniji obrtni moment
¢ 19 Najveci obrtni moment
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Radi bezbednosti, kod busenja
pocnite sa malim obrtnim mo-
mentom. Povecajte obrtni mo-
ment ako je potrebno.

e i Busenje bez ograni¢enja
obrtnog momenta

¢ Prekidac za izbor brzine (6)

NAPOMENA! Aktivirajte prekidac

za izbor brzine samo kada uredaj

miruje.

¢ 1 «wuy Odvrtanje/zavrtanje

e 2 4WYBusenje

e Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-

vanje (11)

e Ukljucivanje: Pritisnite

¢ Kontinualno regulisanje broja
obrtaja: Sto dalje pritisnete pre-
kida¢ Uklj/Isklj, to je visi broj
obrtaja.

e |sklju€ivanje: Otpustite

Upotreba prihvata bitova

Napomene

e Da biste koristili prihvat bitova (15),
morate da skinete steznu glavu za
brzo zatezanje (2).

Demontaza stezne glave za brzo

zatezanje sl. B

1. Drzite steznu glavu za brzo zate-
zanje (2) ¢vrsto na prednjoj strani.
Povucite prsten stezne glave (3) u
smeru stezne glave za brzo zate-
zanje (2).

2. Time je stezna glava za brzo zate-
zanje (2) odblokirana, pa mozete
da je skinete ka napred.

Upotreba prihvata bitova sl. C

1. Stavite odgovarajuci 6-ugaoni bit
u prihvat bitova (15). Mozda ce bi-
ti potrebno da malo okrenete bit,
zbog 6-ugaonog prihvata bitova.

2. Gurnite bit §to je viSe moguce u
prihvat bitova (15). Bit je stabilno

smesten pomocdu vodilice i mag-
netnog drzaca.

3. Uklanjanje bita: Izvucite bit iz pri-
hvata bitova (15).

Montaza stezne glave za brzo zate-

zanje sl. B

1. Da biste ponovo postavili steznu
glavu za brzo zatezanje (2), povu-
cite prsten stezne glave (3) u sme-
ru stezne glave za brzo zatezanje.

2. Gurnite steznu glavu za brzo zate-
zanje (2) do kraja i pustite prsten
stezne glave (3).
Proverite povlacenjem ¢Evrsto nale-
ganje glave za brzo zatezanje.

Montaza i demontaza alata
za umetanje

Napomene

¢ Raspon stezanja glave:
20,8-10 mm

e Smer okretanja je ugrviran u ste-
znoj glavi za brzo zatezanje (2).

Montaza alata za umetanje sl. D

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (2)
u smeru RELEASE.

2. Gurnite alat za umetanje Sto je vise
moguce u otvor stezne glave (1).
Stezanje alata za umetanje: Okre-
nite steznu glavu za brzo zatezanje
(2) u smeru GRIP.

Demontaza alata za umetanje sl. D

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (2)
u smeru RELEASE.

2. & OPREZ! Opasnost od opeko-
tina! Alati za umetanje — narodito
burgije — mogu da postanu veoma
vruci. Nosite zastitne rukavice, po
potrebi.

Uklonite alat za umetanje.
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Provera stanja napunjenosti
akumulatora

o

Kada je uredaj
ukljucen, indika-
tor stanja napu-
njenosti (5) prika-
zuje stanje napu-
njenosti baterije.

LED indikatori  Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je na-
zelen punjen

crven, narandzast Akumulator je deli-
mi¢no napunjen

Akumulator mora
da se napuni

crven

Punjenje akumulatora
Pogledajte takode uputstvo za upo-
trebu punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punjenja.

e Ne izlazite akumulator jakoj sunce-
voj svetlosti duze vreme i ne odla-
zZite ga na grejace (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. Izvadite akumulator (10) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (10) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator
(13).

3. Prikljucite punja¢ akumulatora (13)
na utinicu.

4. Nakon uspesSnog postupka punje-
nja, odvojite punja¢ akumulatora
(13) od mreze.

5. lzvucite akumulator (10) iz punjaca
akumulatora (13).

Rad

Umetanje i vadenje

akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od po-

vreda usled nenamernog pokretanja

uredaja. Umetnite akumulator u ure-

daj tek kada uredaj bude u potpunosti

pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od oStecenjal

Pogresan akumulator moze da osteti

uredaj i akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (10) duz vodili-
ce u drza¢ akumulatora u rucki (8).
Akumulator ¢e ¢ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora
(9) na akumulatoru (10) i drzite ga
pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz ruc¢ke (8).

Ukljucivanje i iskljuGivanje

Ukljucivanje

1. Birajte smer okretanja pomocu
prekidaCa za smer okretanja (7).

2. Koristite prekidac za izbor brzine
(6) da biste izabrali brzinu.

3. Birajte maksimalni obrtni moment
ili busenje pomodu prstena za po-
deSavanje obrtnog momenta (4).

4. Pritisnite prekidac za ukljuCivanje/
iskljuCivanje (11) i drzite ga priti-
snutim.

Radno LED svetlo (12) svetili.

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za ukljuc€ivanje/
isklju€ivanje (11).

2. Sacekajte da se elektri¢ni alat zau-
stavi pre nego Sto ga odlozite.

3. Tokom pauza: Postavite prekidac
za smer okretanja (7) na sredinu.
Ova mera predostroznosti ce spre-
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Citi da se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene.

4. lzvadite akumulator (10) iz uredaja
kada ostavljate uredaj bez nadzora
ili kada zavrsite posao.

Transport

Napomene

e |Iskljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni de-
lovi potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

¢ Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za rucku (8).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

& UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom rado-
va na odrzavanju i CiS¢enju. Iskljucite
uredaj i uklonite akumulator (10).
Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.
Ciséenje
& UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar! Ni-
kada ne prskajte uredaj vodom.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.
e QOdrzavajte proreze za ventilaci-

ju, kuciste motora i rucke uredaja

uvek ¢gisto. U tu svrhu, koristite vla-

znu krpu ili Cetku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (isto

® suvo

e zasti¢en od prasine

e U isporu¢enom koferu za Cuvanje
(14)

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za aku-
mulator i uredaj iznosi izmedu 0 °C
i 45 °C. Izbegavajte ekstremno
niske ili visoke temperature tokom
skladistenja, da akumulator ne bi
izgubio snagu.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zi-
me) (poStujte zasebno uputstvo za
upotrebu akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlo-
zite aparat, pribor i ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Ne bacaijte elektricne uredaje u
kuéni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
toCkovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-
triécnim i elektronskim uredajima:
PotroSaci su zakonski obavezni da re-
cikliraju elektricne i elektronske ure-
daje na ekoloski prihvatljiv nacin na
kraju njihovog radnog veka. Na ovaj
nacin se obezbeduju ekoloski prihva-
tljiva reciklaza i usteda resursa.
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U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su prilozeni uz

stare uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora

Ne bacajte akumulator u kuc-
ni otpad, u vatru (opasnost od

i eksplozije) ili u vodu. Ostece-
ni akumulatori mogu da ugroze
zivotnu sredinu i VaSe zdravlje,
kada cure otrovne pare ili tec-
nosti.

Odlazite akumulatore u skladu sa lo-
kalnim propisima. Neispravni ili istro-
Seni akumulatori moraju da se recikli-

Rezervni delovi i pribor

raju. Predajte akumulatore na sabirno
mesto, gde ce se reciklirati na ekolo-
Ski prihvatljiv nacin. S tim u vezi, ras-
pitajte se kod Vaseg lokalnog predu-
zeca za odlaganje otpada ili kod na-
Seg servisnog centra. Odlazite aku-
mulatore u praznom stanju. Preporu-
Cujemo da polove prekrijete lepljivom
trakom, radi zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte akumulator.

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicCki servis:
0800 801 807

e poSaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-

ju, molimo da sacuvate fiskalni racun

i date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:

Garancija / Garantni list, P. 31

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-
sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime

2 Stezna glava za brzo zatezanje

Naredba br.
91103354
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Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Aku busilica-odvija¢

Model: PBSA 12 E4

Serijski broj: 000001-255000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.
Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition)

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBosthelm

NEMA! Christian Frank

20.01 '2025 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-

§im pravima i obavezama koje proisti-

Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u

pogledu ostvarivanja prava iz garanci-

je.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti-

Ce, niti iskljucuje prava koja kupac

ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o

zastiti potrosaca po osnovu zakonske

odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.

Davalac garancije ovom izjavom preu-

zima obavezu da kupcima svojih apa-

rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datu-

ma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a §to
se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike

Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju

usmeno u hekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koiji bi na-
stali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca-

jevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije

prilozen fiskalni racun ili drugi do-

kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda-

rom groma, strujnim udarom ili

slicnim delovanjem spoljne sile na

sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStece-

nja na uredaju posledica delova-

nja spoljnih uticaja, kao sto su: ve-
lika vlaga, previsoka i suviSe niska

temperatura (pucanje cevi usled

smrzavanja, oStec¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-

pravi tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa namenom.

. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koris¢en u profe-

sionalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu preda-

ti svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku busilica-odvijaé

Model: PBSA 12 E4

IAN/Serijski broj:

472704_2407/000001-255000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

potroSacu:

Datum predaje robe datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-  |Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
met: Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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2uvappoAOynon Kal
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EYYONON.co e 46
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2uyxapnThpela yia Tnv ayopd Tou Veé-
ou oag emtavadopTi{opevou dparavo-
katodpidou (edpeng KaAoOLPEVO «OL-
OKELN» 1 «NAEKTPIKO EPYAAEID»).
Amtodaacioate €10l yla TNV arokTnon
plag ocuokeung vynAng mowdtnTag. H
TIapoVoa CUOKELN EAEYXONKE KATA TN
Sladikacia Trapaywyng avadopikd pe
TNV TIo10TNTA Kal LTTOBAABNKE o€ Te-
AIKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXel
e§aodaliotei n IkavoTnTa Acttovpyiag
TNG GUOKELNG 0ag.

iN¢,

O1 0dnyieg Aettovpyiag eival Tunpa
auTng TNG ouokeunc. MeplExouv onua-
VTIKEG LTTOOEIEEIC YIa TNV aodAAelq,
Tn XPnon Kat tnv aroppun. Alapa-
OTE TIPOOEKTIKA TIG 08nyieq AetToup-
yiag. E€oikelwbeite pe Ta otolxeia xel-
PLOPOUL Kal TN owaTH Xpron TG ou-
OKeLNG. XPNOLJOTIOLEITE TN CLUOKELN
HOVO OTIWG TteplypAdeTal KAl yla TOUG
avadepdeVoLG TopEIC Xpriong. du-
AATE KAAA TIG 0dnyieg AelTovpyiag kat
mapadwote OAa Ta €yypada oe Tepi-
TITWOoN TIapAdoong TNG CUOKELNG OE
TpiToUG.
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MpoBAemtopevn Xxprion

H ouokeur) TIPOBAETIETAL ATIOKAELOTI-

KA yla TIG €€AG Xpnoelq:

e Bidwpa kat EeBidwpua BLdwv

e Aldtpnon oe VA0, PETAANO 1) TIAQ-
OTIKO

AelToupyia atokKAELOTIKA O€ OTEYVOUG

XWPEOUG.

KdaBe mepaltépw xprion Tou dev eTTL-

TPETIETAL PNTA OTIC TIAPOVoEG odnyi-

€G Aettoupyiag propei va BEoel og Kiv-

GULVO TOV XPriOTN KAl Va TIPOKAAECEL

CnuIEc otn ocuokeun. O XelploTNG n o

XPNOTNG TNG OUOKELNG eival uTteLOL-

VoG yla atvxnuara f BAAPBeg oe AA-

Aoug avBpwTttoug i otnv ISloKTNoia

Toug. H ouokeun Tipoopiletal yia ot-

Klakr xprion. Aev €xel oxedlaotei yia

ouvexn, ETIAYYEAUATIKN XPron. ZTnv

TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAONG

aKupwveTal N eyyvnon. O Kataokeva-

otng 6ev avaiapBavel kapia evbovn

ylia $BopeEg Tou odeilovtal oe pn op-

0n N Aavbacpévn xprnon.

O ouokeun ival TPAPA TG oel-

pag X 12 V TEAM kat Aettoup-

YEL € CUOOWPEUTEG TNG OEIPAG

X 12 V TEAM. O1L CUCOWPEVTEG TNG

oelpdac X 12 V TEAM ertpéneTal va

dopTiCovTal pOVO PE CLUOKEVEC POPTL-

ong ¢ oelpag X 12 V TEAM.

Mepiexépevo mapadoong/

Mapadotéog e€O0TTAIONOG

ATIOOUOKELACTE TN CLUOKELN KAl EAEY-

&Te 1O TIEPIEXOPEVO TTIOPASOONG.

ATtoppITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG

JE owOoTO TPOTIO.

e EmavadopTi{Opevo dpattavoka-
Toapdo

e BaAitodki pLUAAENG

e Metddpaon TOU TIPWTOTUTIOU TWV
odnywwv xprnong

O1 pOTEG Kal Ta TpuTIavia dev Tepl-

Aappdavovtal otov tapadotéo e§o-

TIALOUO.

O cLoCWPEVTAG KAl 0 POPTICTAG
dev meplAaupfavovTtal otn CUCKeELa-
oia mapadoong.

Emiokomnon
s [ A TIG EIKOVEG TNG OL-
1 g§ .|| okeung, avatpEETe atnv

UTIPOCTIVH avOolyOuevn
oeAida.
Avolypa Took
Tayxutook
AakTOAIOC TOOK
AakTOAIOG pLBUIONG POTING OTPE-
¥ng
5 'Evéeifn karaotaong ¢poptiong
OTn OUOKELN
6 ALaKOTTTNG ETIIAOYNAG TAXUTATWY
7 Awakorting katevbuvong Tept-
otpodng
8 XepoAaPn (Movwpuevn emidpavela
Aaprig)
9 Amacddlion prartapiag
10 Mmnatapia
11 Awakdtring evepyortoinonc/are-
VEPYOTIOINONG
12 Auyvia epyaociag LED
13 Q®optiotng
14 Bahitodkt dvAaéng
Ew. B
15 Ymodoxn HuTWV (UTTLT)
16 Mayvntng

Mepypadn Asttovpyiag

To dparmtavokatodPido eival e€OTIAL-
OUEVO pE Evav OAloBaivovTa CUUTIAE-
KTn O OTI0i0G KATA TNV ETITELEN PIOG
TIPOETIIAEYUEVNG PEYIOTNG POTIAG
OTPEYPNG ATTOCLVOEEL TN YETASOON Ki-
vnong aro tnv ATPAaKTo AelToupyiag.
Mrmopeite va Bpeite T Aettoupyia Twv
€§QPTNHATWY XELPIOPOU OTIG KATWTE-
pW TIEPLYPADEC.

A W N =
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TeXVIKA XApAKTNPLOTIKA
EmtavagopTti{dpevo Sparavoka-

oo [CTTCT o R PBSA 12 E4
Ovopaotikn Taon U ....eeeeeennee. 12V =
Bapog pe cvoowpeutn (12 V, 2 Ah)
.................................................... =1 kg
AplBUSG OTPOPWV €V KEVW Ny

— 1N TAXUTNTA eevveeeeeeennne 0-350 min”~'
— 2N TOXOTNTA «eeeeeeeeennees 0-1300 min™"
Méeylotn poTtr) oTPEPNG ...c.evn..... 28 Nm
AVOLYHA TOOK ..oeeverennnnes @0,8-10 mm
Méyiotn didtpnon

{0, 25 mm
—HETAAND .. 10 mm

21aBun NXNTIKNAG Ttieong (Lpa)
............................... 73,1 dB; Kpa=5 dB

2TABUN NXNTIKAG LoXVOG (Lwa)
.............................. 81,1 dB; Kya=5 dB
Advnon (@np) ... <2,5 m/s? K=1,5 m/s?

\V/h (o (o o] (o R Li-lon
OEPUOKPATIA .eeeveeeeeieeeeieeennn <50 °C
- Aadikaaia eoptiong ......... 4 -40°C
— NEITOUPYIA weeeeiiee e -20-50°C
— ATTIOBAKELON .evvvveeeeeiiiiee, 0-45°C

Ta emitteda BopvBou Kal Kpadaouwv
eival obpdwva pe Ta TTPOTUTIA Kal
TOUG KavoVIopoUuG TnG SnAwong oup-
HOPPwWONG.

H avaypadduevn cuvolikn T dovi-
OEWV Kal N avaypadpopevn TIPA EKTTO-
uTAG BopLRou peTpriBnkav cupdwva
pe TuTtoTIoINUEVN Sladikaaia eAEyxou
Kal TtopoLV va xpnaotpottoinoulv yia
Tn o0YKPLon eVOC NAEKTPIKOL EQYAAEI-
ou pe éva aAlo. H avaypadopevn ou-
VOAIKN Tiur dovrioewv Kal n avaypa-
$opevn TN ekTtopTtNG BopvPBou pTTo-
poULV va xpnolpottolinBoulv eTtiong yla
TIPOCWPLVH EKTIPNGN ToL PopTiou.

A MNMPOEIAOMOIHZH! O1 Tipeg Sovn-
oewV Kal eKTTIOUTTIAG BopuPBou evdexe-
Tal va diapepouv armod tTnv kaboplope-
VN TIPA KATA TN XPrion Tou NAEKTPL-

KoU gpyaleiov, avaloya pe Tov TPOTIO
XPronG Pe ToV OTIoIo XpnolpoTioleital
TO NAEKTPIKO epyaAeio. MNpoottabei-
Te va datnpeite tnVv emuPdapuvon Ao-
yw Kpadaopwy 600 UIKPOTEPN YiveTal.
MapadelypaTikda PeTPA yia tn peiwon
NG emPapuvong Aoyw dovrioewv €i-
Val O TIEPLOPLOPOG TOU XPOVOU epya-
olac. E&w trpETel va AndBouv uttoPtv
OAa Ta otdadla Aettoupyiag (ya ma-
padelyua o xpovog Katd Tov OTToio

TO NAEKTPIKO EPYAAEIO eival attevep-
YOTIOINPEVO KAl O XPOVOG KATA TOV
OTT0I0 TO NAEKTPIKO epyaAeio gival pev
EVEPYOTIOINPEVO, AAAA AELTOVPYEL XW-
pig etuBdpuvan).

X12V TEAM

O ouokeun gival TuAPa Ing oet-

pag X 12 V TEAM kat Aettoup-

YEl HE CLOOWPEUTEG TNG OELPAG

X 12 V TEAM. OL 0uOOWPEVTEG TNG
oelpdg X 12 V TEAM crutpemeTal va
dopTiCovtal HOVO PE CUOKEVEG POPTI-
ong tng oepag X 12V TEAM.

2.aG ouoTtrvoupe va BETeTE o€ Ael-
Toupyia TNV TTapovoa CUCKELN ATTO-
KAELIOTIKA pPE TOUG £EAG CLOOW-
peuTéC: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,

PAPK 12 D1, PAPK 12 D2

2ag ovatrvoupe va GopTileTe au-
TOUG TOUG CUCCWPEUTEG WE TIG €ENG
OuoKeLEC PopTionG: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,

PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2
TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA CUGOWPELTH
Kal ouokeung eopTiong: Aeite TIg -
XWPLOTEG odnyieg.

YTmodeiéelg aopaieiag

AUTH N evOTNTA TIEPLEXEL TIG PACIKEG
uttodeifelg aodalelag katd tn xpnon
TNG OLOKEUNG.
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A NPOEIAOMOIHZH! BAGBeg o€
Atopa Kat VAIKEG CnuLeg Adyw akatdA-
ANANG PETAXEIPLONG TOL CUOCWPEL-
™. Aaupavete uttoPn TIG LTTOSEIEEIS
aoddalelag kat T odnyieg oxeTIKA Pe
N POPTION KAl TN OWATH XPRon TIou
avadepovtal oTig odnyieg Aettoupyi-
aG TOU CUCOWPEUTI KAl Tou GOoPTIOTA
NG oelpdg X 12 V TEAM. Oa Bpeite
pla Aetttopepn) Tieptypadn ya tn Sia-
Slkaoia popTIoNG KAl TIEPLOCOTEPESG
TIANPOGOPIEG OTIC EEXWPIOTEG 0ONYIES
XELPLOMOU.

Zngaocia Twv vTtodeiewv
aocdpaleiag

A KINAYNOZ! Av &ev tnpeite auth
Tnv LTtodelEn aopaieiag, Ba TIPOKL-
YelL atvxnua. H ouvemela givar cofa-
POG CWUATIKOG TPAUPATIOUOG i Bava-
TOG.

A MNPOEIAOMOIHZH! Av &ev tnpeite
autn tnv uttodelen aodpaleiag, evoe-
XETAL va TIPOoKLOYEL aTOXNKaA. H ouvé-
TIEla YTTopEL va eival coBapog cwuaTtl-
KOG Tpaupatiopog f 6avarog.

A NMPOZOXH! Av dev Tnpeite auth
Tnv uTtodel§n aodaieiag, Ba TIPOKL-
Yel atvxnua. H cuvémela propei va
eivalr ehappug 1 pETplag oofapotn-
TAG CWHATIKOG TPALHATIONOG 1 Bdva-
TOG.

YIMNOAEI=ZH! Av dev tnpeite autr TV
uTtodelén aopaleiacg, Ba TipokLYPEL
atuxnua. H ocuvermela prtopei va eivat
VAIKR {nuia.

EwkovooupufoAa kat
oUuBoAa

EikovooOuBoAa emavw otn
OUOKELN

ngRKSIDE

O ouokeun gival TpAUa TG oet-

pdac X 12 V TEAM kai Aettoup-

YEL € CUOOWPEUTEG TNG OELPAG

X 12 V TEAM. Ot GUCOWPEVTEG TNG
oelpdq X 12 V TEAM emutpeneTal va
dopTiCovtal YOVo pe CUOKEVEG POPTL-
ong ¢ oelpag X 12 V TEAM.

@ Alapaote TIC 0dnyiec Aettoupyi-

ag

Mnv artoppimTeTe TIG NAe-

KTPIKEG OLUOKEVEG OTA OLKIAKA
= QTIOPPIPUATA.
EikovocOupBoAa otig odnyieg
Aettoupyiag

A Mpoooxn!

FevikEG posldomoNoELg
acPaleiag NAEKTPIKWV
EPYAAEiwV

4 MPOEIAOMOIHZH! AlaBacte
OAeq TIG TIposLldoTIoINGEIG aoPalei-
ag, TIG odnyieg, TIG ATIEIKOVIOEIG Kal
TiG IpodiaypadEg ov mapExovral
Hadi pe auTtd TO NAEKTPLKO £pya-
Agio. Z¢e TepiTwon pn TPNoNG GAWvV
Twv 0dnywwv TIou avaypadovtat Ta-
PaKATW, TTapatnpeital Kivbuvog nAe-
kTtpoTAngiag, upkayldg r/kat copa-
pwv Tpavpatiopwyv. DuAdcoete OAeg
TIG IpoEISOTOOELG Kal odnyieg yia
HEAAOVTIKI XPRon.

O 6pog «HAeKTPIKO epyaleio» OTIG
TIPOEISOTIOINCEIG APOPA OTO NAEKTPL-
kO epyaAeio Tou Aettoupyei pe oLvde-
on (evoLppata) oto NAEKTPLKO SIKTLO
r TIou AelToupyei Ye urtatapia (acvp-
pata).
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b)

. AZ®AAEIA XQPOY EPrAzZIAZ

Awatnpeite ToV XWPO epyaciag
Kadapo kat KaAa pwtiopévo. O1
QAKATAOTATOL I} OKOTELVOL XWPOL au-
€avouv Tov Kivduvo atuxiuatog.
Mnv Acttoupyeite NAEKTPIKA -
yaAeia oe ekpri§lpeg atpoodalt-
PEG, OTIWG LTIO TNV TTapouaia V-
GAEKTWV LYPWV, AEPIWV 1} OKO-
vNnG. Ao Ta NAEKTPIKA gpyaleia
e€€pyovTal oTtvenpeg, armo Toug
OTT0I0ULG PTIOPOULV va avadAeyoLuv
n okovn r oL avabupldoelg.

Kata tov Xelpltopo evog nAeKTpl-
KOU epyaleiov, KPATATE TA TIAL-
14 Kal TOUG TTAPEVPLOKOLEVOLG
oe anootaon acpaleiag. Tuxov
TIEPLOTIACKOI EVOEXETAL VA 0AG KA-
VOUV va XACETE TOV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta Boopata NAEKTPIKWV Epya-
Agiwv mpémel va gival KataAin-
Aa yia Tnv ekaotote mpi¢a. Mnv
TPOTIOTIOLEITE TIOTE TO BUCpA pe
omotlovénmote Tpoto. Mnv xpn-
ClPOTIOLEITE TIPOCAPHOYEIG Bu-
OHATWYV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
egpyaleia. Ta pn Tpottotoinueva
BOopata kal ol KatdAAnAeg TIpiCeg
HELWVOLV TOV KiVOUVO NAEKTPOTIAN-
€iag.

AmtodelyeTE TNV CWHATIKI £TTA-
N pe yelwHEveG eIPAVELEG,
OTIWG CWARVEG, OEPUAVTIKA OW-
pata kat Ppuyeia. e TepImTwon
yeiwong Tou cwparog, apatnpei-
Tatr av§nuévog Kivéuvog NAeKTPO-
TAn&iac.

Mnv adrjvete Ta NAEKTPIKA £p-
yaAeia va gival ektedeipéva oe
Bpoxn n vypég ocuvlnKeg. Tuxov
€l0000G vEPOU OE Eva NAEKTPIKO
epyaleio Ba avénoel Tov Kivouvo
nAekTpoTIANEiag.

Mnv aokeite Bia oto KaAwdio.
Mnv xpnowJomoleite TTOTE TO Ka-
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Awdio yia petadopd, Tpapnyua n
amocOvdeon Tov NAEKTPLIKOV £p-
yaAeiov. DuAaooete TOo KAAWSLO
Hakpla amo vPnAég Bepuokpaai-
€G, AAd1, aixpunpa avrtikeiyeva n
KivoOpeva e§aptiparta. Tuxov Ka-
TEOTPAUMEVA I PTIEPOEPEVA KAAW-
O1a Ba avgrjoouv Tov Kivouvo nAe-
ktpottAnéiac.

Ze TePITTTWON XPAONG EVOG NAe-
KTPLKOU gpyaleiov oe eEWTEPIKO
XWPO, XPNOoIoTIoLEITE KAAWSI0
EMEKTAONG TIOV VA €ival KatdaA-
AnAo yia xprnon og eEWTEPIKODG
Xwpoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va gival KatdAAnAo yla xprion oe
€EWTEPIKOUC XWPOUG PEIWVEL TOV
Kivbuvo nAektpottAnéiag.

Eav 6ev pmtopei va artopeuyxOei n
AetToupyia evog NAEKTPIKOL €p-
yaAeiou o€ onueio pe vypaaoia,
XPNOLLOTIOLEITE HIa TTAPOXN TIOL
va mpootateletal anod diaragn
TIpootaciag pevuarog ditappo-
g (RCD). Me tn xpron pag Sata-
&€nc RCD pelwvetal o Kivduvog nAe-
KktpottAnéiag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote og eypriyopon, va &i-
OTE TIPOCGEKTIKOI KAl va Xpnot-
HoTrolEiTE KOV AOYIKN KATA TN
XPron €vog NAEKTPIKOU epyalei-
ou. Mnv xpnoipomoleite NAeKTPL-
KEG OUOKEVEG €AV €ioTE KOvpa-
OUEVOL, UTIO TNG ETINPELA VAPKW-
TIKWV, AAKOOA 1} papudkwv. Mia
oTlyun amnpooefiag katd tn Aet-
ToupYia NAEKTPIKWYV epyaAeiwv ap-
Kel yla va rtapatnpnbouv cofapoi
QATOYIKOL TPAVPATIOMOL.

b) Xpnowomoieite €§0TIAIGNO aTO-

HIKAG tpooTtaciag. Xpnoipo-
TIOIEITE TAVTA TIPOCTATEVTIKO
yia ta partia. O TTpooTaTEUTIKOG
€EOTTAIOPOG, OTIWG YA PHAoKA OKO-
vng, avTioAlobnTtika mtartovTola
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aodaleiag, KpAvoG ) TIPOCTATEL-
TIKA AKONG TIOL XPNOLUOTIOOLVTAL
OTIG KATAAANAEG OUVONKEG, HELW-
VOULV TOV KiVOUVO ATOUIKWV TPAL-
HaTIOPWV.

c) AmogeldyeTe TNV aKolola EKKIi-
vnon. Mpwv ané tn cdvdéeon otnv
TnNyn pevpartog n/kat Tn ocuoTol-
Xia pyrarapiwv, Kabwge Kat mpwv
aro Tn pertadopd Touv epyaieiov,
Sltaodalilete 0TI 0 dlakoTTNG
BpiokeTal otn B€on armevepyo-
moinong. H petadopd NAEKTPIKWV
gpyaleiwv pe to dayxTulo va PBpi-
OKeTal OTOV SIAKOTITN A N TTAapoXn
PELUATOG 0 NAEKTPIKA epyaleia
LE EVEPYOTIOINMEVO SIAKOTITN Av-
&Avel Tov Kivouvo aTuXNUATWV.

d) ATIOHaKPUVETE TLUXOV KAELSIA
PUOUIONG R Aot KAEWSLA TIpLV
amod TNV EVEPYOTIOINGH TOL NAe-
KTPIKOU epyaleiov. ‘Eva kAeldi
TIOU TIAPAMEVEL GUVOESEUEVO OE
€va TepLoTpedPopevo eEAPTNUA TOL
NAEKTPLKOL ePYAAEiOL PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL TPAVPATIOUO.

e) Awatnpeite TNV 1I00ppoOTIia cag.
Matare otabepa kKat Statnpeite
TIAvTa TNV 1woppoTia cag. Katl
TETOOV KaBLoTA SLVATO TOV KAAL-
TEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOL €pya-
Aeiou oe ampoodoKNTEG KATAOTA-
oElG.

f) Xpnowomoieite kKata@AAnAo pou-
Xtopo. Mnv ¢popdare papdia poo-
Xa i} koopnuara. Kpatare ta
HaAALd Kai Ta polxa pakpld amo
Kivovpeva e§aptaparta. Tuxov
$apdid povxa, KoopuRuaTa f pa-
KPLA HaAALd evdéxeTal va TTIIACTOLV
o€ Klvoupeva e€apTruata.

g) Eav mapéxovral GUOKEVEG yia Tn
ol0vdeon datrdagewv avappoon-
ong Kat cUAAOYNAG oKOvng, dia-
odaliete 611 eival £xouv ocuvde-
O¢i Kat 0TI XPNOIOTIOIOVVTAL GW-

h)

d)

otda. Me tn xpnon Slatd&ewv CUA-
AoynG oKOvVNG PTIOPOULV va PELW-
Bo0v ol Kivbuvol TTou oxetiCovtal
HE TN OKOvN.

Mnv emtavamaveote AOyw TNG
€§0IKEIWONG TIOL ATTOKTHCATE
amo TN oLXVH XPNHon epyalei-
WV KAl NV ayvoeite TIg apxeg
acdaleiag epyaleiwv. Aoyw plag
ampOOEKTNG EVEPYELAG PTTOPEL va
TIPOKANBEel ooBapdg TPALHATIONOG
€VTOG KAAOUATWY TOL SEVTEPOAE-
TITOU.

XPHZH KAl ®PONTIAA
HAEKTPIKQN EPIAAEIQN

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnolyotoleite TO ow-
OTO NAEKTPIKO epyaleio. To ow-
OTO NAEKTPLKO gpyaleio Ba Kavel
Tn S0oUAeld KAAUTEPA KAl AohHAAE-
otepa otov pubpuod yla Tov oTToio
oxedldotnke.

Mnv XpnoloToleite TO NAEKTPL-
KO gpyaleio eav dev evepyo-
TIoLlEITAL KAl aTtEVEPYOTIOLEiTAL
aro tov diakoTmtn. OrmolodnTo-
TE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XELPLOPOG
Tou ottoiouv dev eival duvatog pe
Tov SlaKOTTTN, €ival eTTiKivouvo Kal
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTE.
Amtocuvdéete To BOopa amd tTnv
TnNyn pevpartog n/kat apaipeite
TN oucTolXia prarapiwv, epo-
ogov gival duvatn n agaipeon,
amno To NAEKTPIKO epyaleio mpv
amnod omoiladnmote puOULoN, aA-
Aayn e€aptnudTtwv 1 amodnkev-
on NAEKTPIKWYV epyaAeiwv. Me
QUTA TA TIPOANTITIKA PETPA PELWVE-
Tat o Kivbuvog akololag eKKivnong
TOU NAEKTPIKOV EpyaAEiov.
ATTOONKEDETE TA NAEKTPIKA €£p-
yaAeia 1tov 8ev XpnoIpoTIoI00-
vTal Hakpld amo maidid Kat pnv
EMITPEMETE GE ATOUA TIOU S€EV Ei-
val EEO0IKEIWHEVA HE TO NAEKTPL-
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KO epyaleio N TiG Ttapoloeg odn-
yieg va xeipiCovral To NAEKTPIKO
epyaleio. Ta nAekTpika epyaieia
eival eTtikivbuva ota xepla pn ex-
TIALOEVPEVWV XPNOTWV.
ZUVTNPEITE Ta NAEKTPLKA Epya-
Agia kat Ta e§apTipata. EAgy-
XETE yla TuXOV eaPalpévn gv-
Buypdappion 1} TPOCAPTNON Kl-
voopevwv e§aptnuatwyv, 6padon
e€apTnUAaTwv Kat Kabe aAAn Ka-
TACTAOoN IOV PTIOPEL va emnpe-
aocel apvnTika Tn AstTovpyia Tov
NAEKTPIKOU epyaleiov. Ze Tte-
pirttwon BAGAPNG, avadéote TNV
ETILOKELI TOU NAEKTPLIKOD gpya-
Agiou Ttpv amoé tn xprion. NMoAAd
atuxnuata opeilovral oe KAKr ou-
VTNPENON TWV NAEKTPLIKWY EPYAAEL-
wv.

Awatnpeite Ta epyaleia Komng
aixpunea kat kaéapad. Ta cwotd
ouvTnpnUéva epyaieia KoTnG pe
QALXMNPEG AKUEG KOTIAG eival Al-
yOTEPO TTIOAVO va KOAARCOLV Kal
eAEyXOVTal EVKOAOTEPQ.
XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £p-
yaAeio, Ta e§aptiparta, Tig HOTEG
K.ATL. oOpdwva pe TIg Tapovoes
odnyieg, cuvumtoAoyiCovtag Tig
OLVONKEG epyaciag Kat Tnv epya-
oia tpog ektéAeon. H xprjon Tou
NAEKTPLKOL epyaAeiou yla epyacieq
Ol1adOPETIKEG aTIO TIG TIPOPAETIO-
HEevEG UTTopEi va obnyroel oe eTtl-
kivduveg KaTaoTACELG.

Awatnpeite T1I¢ AaBEg Kat TIG oxe-
TIKEG EMIPAVELEG OTEYVEG, Kaba-
PEG Kal Xwpig Aadia kat ypaco.
O1 oAloBnNpEG AaPBEG KAl Ol OXETIKEG
eTIPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV AoPa-
AN XEPLOPO Kal EAEYXO TOUL €pya-
Aeiov oe ampoPAerteg Kataotd-
OElG.
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b)

XPHZH KAI ®PONTIAA EPTrA-
AEIQN ME MIMATAPIA

H emavadoption mpémnel va
EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA PE TOV
¢opTioTH IOV OpieTal amod Tov
Karaokevaotr). Evag ¢opTiotig
TIOU €ival KATAAANAOG yla €vav To-
TIO CUOTOLXIAG PTIATAPLWV PTIOPEI
va TIPOKAAETEL Kivouvo TIupKayldg
étav xpnolJortoleital Ye AAAn ou-
oTolKia PTTaTapLwv.
XpnoJotoleite NAEKTPIKA epya-
Agia ATOKAELOTIKA PE TIG TIPO-
BAeTOHEVEG OLCOTOLXiEG pTTATA-
puwv. H xprion omolacdnrote AA-
ANG cuoTOolXiag PTIATAPLWV PTIOPEI
va TIPOKAAETEL Kivduvo Tpauvpartl-
OpoU Kal TIUPKayLag.

‘Otav dev xpnotyoToleital n ov-
otolxia pyraraplwyv, dtatnpeite
TNV Hakpld and AAAa HeTaAAlL-
KA avTikeipgeva, OTwg cuvoeTn-
PEG, KEpUATA, KAELSIA, kKapdid,
Bideg R AAAa HIKPA METAAAIKA
avTikeipgeva, tov 6a prropodcav
va dnuiovpyrpoouvv cOvdeon pe-
Ta&d Twv akpodekTwv. To Ppa-
XUKOKAWHQ TWV aKPOSEKTWVY TNG
pTtatapiag peTa&L Toug pTtopei va
odnynoel oe eykavupata r upKa-
yia.

Z€ TEPITITWON KAKWV oLVONKWV
XpProng, evééxetal va ekto&eutei
vypo amo tnv yrarapia. Amo-
¢evyete TNV eTtadn. e TEPIMTW-
on akovolag emapng, EemMAOve-
TE Pe vePO. Ze TePITTTWON ETA-
¢Nng Tou VypoU e Ta partia, {n-
Triote MPOoOeTa laTpikni fon-
Bela. To ektofevdpevo LypPO armod
TNV prratapia evoEXETAL va TIPOKA-
A€oel gpeblopoug N eykavpara.
Mnv xpnolpoToleite oLUCTOLYi-
€G PTIATAPIWV 1| EpYaleia Tov
€xouv vmtootei {nua N Tpoto-
mtoinon. OL KateoTpappeveg f Tpo-
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TIOTTIOINMEVEC PTTATApPIEC eVOEXETAL
va TIapoucIAcouV attpOBAETITN OL-
pTIEPLPOPA E ATTOTEAECHA Va TIa-
patnpenOei Ttupkayld, ekpnén N Kiv-
Sduvog TpavuatiopoL.

f) Mnv agpnivete pla cuotolxia pma-
Tapwwv N éva epyaleio va eKte-
O¢i o pwTia N uTtEPPOAIKEG Oep-
HOKpaoieq. € TepiTITwon €kOe-
ong oe pwTIdA ) Bepuokpaacieg avw
Twv 130 °C, evdexetal va tapatn-
pnBei €kpnén.

g) AkoMAouBeite TIG 0dnyieg pop-
TIONG Kat pnv ¢opTileTe TN OUL-
otolxia pyrarapiag i To epyaleio
EKTOG TOU KAOOPLIGHEVOUL OTIG
odnyieg evpoug Beppokpaciag. H
doOpTIoN pe akatAAANAo TPOTIO N
o€ Beppokpacieg EKTOG Tou Kabo-
PLOPEVOL EVPOULG UTTOPEL va TIPO-
KaAg€oel CnuLd otnv prtatapia kat
va av€noel Tov Kivbuvo TtupKayldag.

6. ZEPBIZ

a) Avabétete 1O GEPPLO TOL NAe-
KTPIKOU epyaleiov oe eEEIOIKEL-
HEVO ETMIOKELAOTN TIOV XPNOLLO-
TIOLEL ATTOKAELOTIKA TIAVOHOLOTL-
Ta avtaAAakTika. Katd autév tov
TpOTI0, SlacdaliCete T dlatripnon
Twv eTiEdWV aodpaleiag Tov nAe-
KTPLIKOU gpyaAeiou.

b) Mnv ava@étete TOTE TO GEPPLO
KATECTPAUHEVWV CUOTOLXLWV
HTIataplwv. To o€pPLlo cUOTOIXIWV
MTIATAPUV ETIITPETIETAL VA EKTE-
Aeital attoKAEIOTIKA aTtd TOV Ka-
TAoKELAOTH 1 €E0LCLIOBOTNUEVOUG
TIapdxoug oEpPLo.

MAnpodopicg acpaieiag yia

Spamava

Odnyieg acpalelag yia 6Aeq TIG

A&etToupyieg

e Kpatarte 1o NAEKTPIKO epyaleio
amno TIG HOVWHEVEG ETIIPAVELEG
AaBng Kata tnv eKTEAEON epya-

LWV OTIOUL TO €§APTNHA KOTING
1 ol cOvdeapoL evEXETAL Va €p-
Bouv ot etadn e KPUPEG Ka-
Awdwoelg. H ettadn Twv e§aptn-
MATWV KOTING 1 TWV CLVOECHWY PE
€va NAeKTPoPOpo KaAWSIO PTtopei
Va KATaoTroel Ta eKTebeléEva pe-
TAAAIKA PEPN TOU NAEKTPLIKOL €pya-
Aeiou nAekTpoddpa Kal va TrpoKa-
A€oel NAekTpOTIANEia oTOV XEIPLOTH.
0Odényieg acdpaielag Kata tn xprnon

HAKPLWV PUTWV Statpnong

¢ Mot pn xepiCeote e vPnAOTE-
pen Taxodtnta amno Tn MEYLoTN TIUN
TaxvtnTag Tng poTng diarpnong.
2e uPNAOTEPES TAXUTNTEG N MOTN
evbExeTal va Avyioel, eAv TIEPIOTPE-
detal eAeLBepa xwpig ertadn pe To
Tepdylo emeepyaociag, Ye amoTeAe-
Opa ATOUIKO TPAUHATIOUO.

¢ [lavrta ekKiveite TN diatpnon pe
XaunAn Tax0TnTa Kat je tTnv ak-
Un HOTNG o€ emadn pe To TEPA-
Xto eme€epyaciag. e vPNAOTEPES
TaxLTNTEG N PUTN evdExeTal va Av-
yioel, edv TeplotpEdetal eAeBe-
pPa XWpIG eTtadr Pe To TEPAXLO ETIE-
&epyaoiag, pe ammoTéAeopa ATopiko
TPALUATIOUO.

e Edpapuolete micon povo o€ ev-
O¢cia ypappni pe tTn poTN KAt pnv
aokeite utepPoAikn tieon. OL
pOTEG pTTOPOULV Va Auyicouv Tipo-
KaAwvtag Bpadon | arwAela Tou
€AEYXOU, E ATIOTEAEOUA ATOUIKO
TPAUMATIOHO.

EmunpooBeteq 0dnyicg acpaieiag

e Aodaliote To emneepyalOpe-
vo kKoppartt. Eva emne€epyaldpuevo
KOUMATL CUYKPATIETAL A0PAANETTE-
pa pe pua diata&én ovodlyéng n pe
pia péyyevn tapd Pe To XEPL 0ag.

e ATEVEPYOTIOUOTE APECWG TO
NAEKTPIKO £pyaleio eav PmAoka-
plotei To epyaleio epappoyng.
Na giote ipoeTolpacpévol yia
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VPNAEG avTISPATELG POTING TIOL
emdEpouv AaKTIopaA. To epyaleio
ePapPOYNG PTIAOKAPEL OTAV Pa-
YKWVEL OTO TEPAXLO eTteEEPYATiaq N
6Tav TO NAEKTPIKO EPYAAEio UTIEP-
dopTwOEL.

e Mepuévete tavra PHEXPL TO NAE-
KTPLKO €pYaAeio va oTapatnosL
EVTEAWG TIPOTOV TO ATMOOECETE.
To epyaleio edpappoyng pPttopei va
UTTIAOKAPEL KAl VA 0aG KAVEL va XA-
OETE TOV EAEYXO TOL NAEKTPLKOU €p-
yaAeiov.

e Kpatate 1o NAEKTPIKO epyaleio
owoTA.Kpatdte T0 NAEKTPIKO €p-
yaAeio owotd. Katd tn ovodién kai
TO Aaokdplopa Bdwv va eiote TIPO-
ETOIPACPEVOL V1A TIPOCWPIVEG LYPN-
AEC avTIdpACELG POTING.

o XpNolHOTIoLEITE KATAAANAOLG
QVIXVEVTEG yla va Ttpoacdlopioe-
TE €AV LTIAPXOULV KPLPOoIi ayw-
yoi TapoxnG N EMIKOIWVWVNOTE HE
TNV TOTIIKI ETILXEIPNON KOWAG
woeleiag yua Bondeta. H emtadn
pe NAEKTPIKA kaAwdla pTtopei va
TIPOKAAEDEL TIUPKAYLA KAL NAEKTPO-
TAn&ia. Znuid otiq ypauueS agpi-
ouv pTtopei va etidpepet €kpnén. H
Bpavon cwANVwWV vEPOU TIPOKAAEL
C{nuia otnv 1BloKTnaoia.

e XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAELIOTIKA
efapTparta mou mpoTeivovTal
ano tnv PARKSIDE. Ta akatdA-
ANAa e€apTrpATA PTIOPEL va TIpo-
KAaAEooLV NAeKTPOTIANEIa ) TTUPKa-
yia.

YTmoAewmopevol Kivouvol
AKoOpa kal oTav xelpiCeote autr] Tn ou-
okeun oLPGWva pe TIG TTpodlaypa-
PEg, LTIAPXOULV TTAVTA LTTIOAEITIOHEVOL
kivduvol. Ot akdAouvBol kivduvol ptto-
pei va tapatnpnBouv oe cuvApTnon

JE TNV KATAOKELN Kal TNV TtapaiAayn

TNG OUOKELNG:

e BAdABeg otnv akor), otnv TepImTw-
on Tou &gV XpnoLPoTIOLEITAL KATAA-
ANAn TIpooTaGia yia TNV AKOon.

e [lpoBAAuata vyeiag amo Toug Kpa-
Saopoug Tou xeploL, €dv n povada
XpnolgoTtoleital yia Jeyalo Xpoviko
diaotnua f dev xpnowoTtoleital Kat
Sev ouvTnpeital cwotd.

e Tpavpatiopoi amod Kot

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog ard

nAekTpopayvnTiké Tiedio Tou 6n-

Hlovpyeital katd tn didpkela TnG Aet-

Toupyiag TnNG cuokeung. To Tedio

UTIOPEL LTIO CUYKEKPIPEVEG OLVON-

KEG va ETINPEACEL EVEPYA N TTAONTL-

KA latplka epdutevpara. Na tn pei-

waon Tou Kivélvou cofapwv r Bava-

TNPOPWV TPAVUATIOPWV, CUVICTOUHE

OTa ATOoPA HE LaTPIKA ePPUTELUATA Va

OUMPBOLAELTOLV TOV YIATPO TOUG KAl

TOV KATAOKELAOTH] TOU lATPIKOV ePdUL-

TELPATOC TIPLV TN XPrON TNG CUOKEL-

ne.

Mpoctowaacia

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPAUVUATIONOU ATtd aKoULola EKKIvN-
on NG ouokeung. TottoBeTAoTE TOV
OUOOWPEUTIH| OTN CUOKELN POVO, €AV
N oLOKeLN eival EVTEAWG ETOLUN YIA TN
Xenon.

ESaptriipara Xeipiopon
MNwpioTte TIpLv Ao TV TIPWTN AEL-
TOuPYia TNG CUOKELNG TA OTOIXEIA XEL-
pLOpOL TNG.
e AlaKOTTNG KatevBuvong mepl-
otpodnq (7) (Abb. A)
YIOAEI=H! MgCete Tov Sl1aKOTITN
KatevBuvong TeplotpodnG HOVo
&Tav n CUOKELN €ival aKlvnToTIolN-
pevn!

/Il PARKSIDE’ ol



To BéNog otov SlakoTTn KaTtewBuv-
ong TeploTpodng (7) uttodnAwvel
TNV KaTeLBLvON AelToupyiag.
o <& ] Bidwpa Bidac, diatpnon
e Méoo Opayr) evepyotioinong
o (=2 =eBidwpa Bidag
e AaKTOALOG pOOUIONG POTING OTPE-
¥ng (4)
P0BpIoN TG PEYIOTNG POTING OTPE-
Yng yla to Bidwpa Katd TNV oToia
gvepyoTroleiTal 0 oAloBaivwy ou-
MTIAEKTNG.
YINOAEI=H! MigCete Tov SAKTL-
Alo pUBULONG POTING OTPEYNG HOVO
OTav N CUOKELN €ival AKIvNTOTIOWN-
pevn!
e 1 EAAxioTn poTIn OTPEYNG
e 19 Mgyiotn portr| oTPEYNG
Na Aoyoug aodaleiag, Eekvate
TO Bidwpa pe pIKPr POTIN OTPE-
Yng. Edpooov amatteital, av€n-
OTE TN POTIN OTPEYNG.
e £ AldTpnon Xwpic optoBETnon
TNG POTING TTPEYNG
e AlaKOTITNG ETIAOYNAG TAXUTATWV
(6)
YIOAEI=H! Ti€Cete Tov SlakOTITN
ETIIAOYNG TAXUTATWYV POVO OTav n
OUOKELN €ival AKIVNTOTIOINUEVN.
e 1 «wny¥ Bidwpa
e 2 4WYAdTPNoNn
¢ AIaKOTITNG EveEpyoTIOinOonG/amne-
vepyotoinong (11)
e Evepyottoinon: MNMieon
° ABaBuidwtn pvBuion aplBuolL
otpodwv: ‘Oco TePLocOTEPO
TECeTE TO OLOKOTITN EVEPYOTIOI-
nonc/amnevepyottoinong, T6co
av&dvovTal oL oTPOPEG.
e Armevepyorttoinon: Attodeopeuon

Xprion vTTOd0XNG HUTWV

Ymodeigelg

e [a va xpnoloTIOINCETE TNV UTIO-
doxn putwv (15) TtpeTtel va apalpeé-
OETE TO TAXUTOOK (2).

AmocuvappoAoynon Taxutook

Ex. B

1. Kpatnote oditd TO TAXUTOOK (2)
aré prpootd. Tpapnéte tov da-
KTUALO TOOK (3) oTnVv Katevbuvon
TOUL TOXUTOOK (2).

2. Mg Ttov TpOTTIO AUTOV aTTacdali-
(el TO TAXUTOOK (2) Kal pTtopEl va
adalpebei TIPOG TA PTIPOOCTA.

Xprion vrtodoxng putwv Ek. C

1. Eloaydayete éva KatdAAnAo 6ywvo
pTuT otnv vrtodoxn putwy (15). Ao-
YW TNG Bywvng uttodoxng evoexe-
TAl va TIPETIEL VA TIEPIOTPEPETE Ai-
YO TN poTN.

2. QOnote TN PUTN 600 TIEPIOCOTEPO
yivetal otnv urtodoxn putwv (15).
Xdapn otov 0dnyod Kal Tn payvnTi-
K otrplén edpaletal otabepd 10
pITTIT.

3. Amopdkpuvon putng: TpaPnéte
€€w TNV poTN armo tnv uttodoxn pu-
Twv (15).

ZuvappoAdynon Taxutook Ewk. B

1. lNa va tomoBeTroeTe TIAAL TO TA-
XUTOOK (2) Tpapri€éte Tov SakTOALO
TooK (3) TIpOG TNV KateLBLVON TOL
TAXUTOOK.

2. QBroTe TO TAXUTOOK (2) EVTEAWG
emavw Kat arteAevBepwaote Tov 6a-
KTOALO TOOK (3).

EAEyEte pEow €NENG TNV otabepn
€6paon Tou TAXUTOOK.

ZuvapHuoAoynon Kat
amoouvapHUoAoynon
TPOCOETOL EpyaAeiov

Ymodeielg
e Avolypa took: 20,8-10 mm
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e H katevBuvon TeploTpodng eival
XQpPAyHEVN OTO TAXUTOOK (2).

ZuvappoAdynon TpocOeToL epya-

Agiov Eik. D

1. Avolypa took: NupioTe TO TAL-
TOOK (2) TIpog TNV Katevbuvon
RELEASE.

2. QBnote 10 TIPOCBETO £pyaleio 600
TIEPIOCOTEPO YiveTal OTO Avolyua
TOOK (1).
200¢LEn Tipoabetou epyaleiou: M-
pioTe TO TAXUTOOK (2) TIPOG TNV Ka-
TtevBuvon GRIP.

AmocuvappoAoynon tpocOeToL £p-

yaAegiov Eik. D

1. Avolypa took: Nupiote TO TAXL-
TOOK (2) TIpog TNV Katevbuvon
RELEASE.

2. A TMPOZOXH! Kivduvog eykauv-
patoc! Ta epyaieia edpappoyng —
1blaitepa Ta TpuTIAVIA — YTIOPOLV
va uttepBeppavBoLyv. Eav amaitei-
Tat, dopdre yavtia TTPOCTACIAC.
AttopakpUveTe TO gpyaieio edap-
poyng.

‘EAeyxo¢ kataotaong
$OpTIONG TOL CLUCOWPEVTH

- [

‘Ooo eival evep-
YOTIOINEVN N OL-
oKeuLn, n €voelén
katdotaong ouo-
owpeuTn (5) TIpo-
BAAAEL TNV KaTA-
otaon ¢opTIoNng
TOU CUCOWPEUTH.

LED Znuacia
KOKKIVOG, KOKKI-  ZUOOWPEVTNG
VOG, TIPACIVOG POoPTIOPEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG ZUOOWPEVTNG HE-
PIKWG GOPTIOUE-
VoG

O ouoowpevTng
Xxpelaletal popTion

KOKKIVOC

®opTion cuGoWPELTA

Aeite emtiong 11 0dnyieg Aettouvpyiag

NG CLOKELNG POPTIONG.

Ymodeieig

e ErutpemeTe €vag Bepudg cuoow-
PEVTNAG VA KPLWVEL TIPLV TN POPTL-
on.

® Mnv eKBETETE TO CLUCOWPELTH ylA
MEYAAO XPOVIKO S1AoTnua o€ NALaKN
akTIvoPBoAia Kal pnv Tov aroBeTeTe
eTTAvw o€ BeppavTika owpata (UEy.
50°C).

DopTIon cCLOCCWPEVTN

1. AmopakpUveTe To cuoowpeuth (10)
arto TN GUOKELN).

2. QBnote Tov ovoowpeutn (10) otnv
uttodoxn GoOpTIoNG Tou POoPTIOTH
ouvoowpeutn (13).

3. Zuvéeote Tov POPTIOTH CUOCWPEL-
T (13) o€ pia mipica.

4. Metd amno erutuxn Siadikaoia Ppop-
TIONG, ATTOCLVOEDTE TOV POPTIOTH
ouvoowpeuTn (13) amo To Siktuo.

5. Tpapnéte 1o cvoowpeutn (10) amod
Tov PopTIoTr cuoowpeuth (13).

Aettoupyia

TomoB£tTnon kat agaipeon
OLUOCWPELTA

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPALUATIOPOU ATIO AKOUOLA EKKivN-
on TG ouokeung. TottoBeTAOTE TOV
OUOOWPEUTIH| OTN CUOKELN POVOo, AV
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N OUOKELN €ival EVIEAWG £TOLUN YA TN
xprion.

YIOAEI=H! Kivbuvog (nuiag! AdBog
OUOOWPEUTNG PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
{NUIA OTN CLOKELN KAl TOV CUCCWPEL-

.

TommoB£TNoNn cLCCWPELTN

1.

QBnote To cuoowpeuTh (10) Kata
urKog NG pdyag odriynong pEoa
OTN OLYKPATNON CUCOWPEUTH OTN
XelpoAapn (8).

O ouoowpeutng acdalilel pe xa-
POKTNPLOTIKO AXO.

Adaipeon cuoocwpevTh

1.

MatAoTe Kal KPATAOTE TIATNUEVN
TNV anaocpdiion cuoowpeuTn (9)
otov cuoowpeuth (10).
ATIOUAKPUVETE TO CUGOWPEUTH
artd TN xelpoAaPn (8).

Evepyomoinon kat
ATttevepyoTttoinon

Evepyotmoinon

1.

EmuAe€te pe Tov SlakoOTITn KATEL-
Buvong Teplotpodnq (7) TNV Ka-
TeLBLVON TIEPLOTPODNG.

ETuAEETE pe Tov OlaKOTTTN ETTIAO-
YNG TaxutATwy (6) pla taxvtnta.
EmuAe€te pe Tov SakTOALO pLBULIONG
POTING OTPEYNG (4) pia PEyLoTn po-
T otpEYng 1) ddatpnon.

MatAoTe Kal KPaTtAoTe TO SIAKOTITN
evepyo-/armevepyottoinong (11) mta-
TNUEVO.

H Auyvia epyaciag LED (12) avdpet.

Amevepyottoinon

1.

2.
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Adnote TO SLAKOTITN evepyo-/aTie-
vepyorttoinong (11).

MeplpéveTte WG OTOU TO NAEKTPIKO
e€pyaAeio akivnTotiolnBei, TipotoL
TO aTIOBECETE.

2¢e Slaleippata epyaoiag: Ocote
Tov SLaKOTTTN KatevBuvong Tept-
otpodng (7) oTo péco. AuTo TO pé-
Tpo Tpootaciag epttodilel pn nbe-

ANUEVN eKKIVNON TOL NAEKTPIKOV
epyaheiov.

4. ATIOPAKPUVETE TOV CUGOWPEUTN
(10) artd tn ouokeur €AV TIPOKEL-
Tal va aproETE AVETIITAPNTN TN
OUOKEUN 1 €XETE OAOKANPWOEL TNV
epyaoia.

Metadopa

Ymodeielg

e ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN.

e BePBawwbeite 0TI OAQ TA KIvoLpEVA
pé€pn €xouv akivntoTtolnoei TIAR-
pWG.

® ATIOPAKPUVETE TOV CUCOWPEUTH.

e ATIOPAKPUVETE TO TIPOOBETO gpya-
Aeio.

e Metadepete TN cuokeun TTAvta
artd tn xepoAafn (8).

KaBapiopaog,
guvTthpnon Kat
arofnkevon

& MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPALUATIOPOL aTIO aKoUaola EKKivN-
on TnG cuokeung. MNMpootateuteite Ka-
TA TIG EPYACTiEG oLVTPNONG KAl Ka-
Baplopov. AtevepyoTtoliote TN ou-
OKEULN Kal ATTOPAKPUVETE TO CUOOW-
peutn (10).

Ol gpyaoieq eTIOKELWV KAl CLVTAPN-
ong Ttou dev Teplypddovtal ot TIa-
poLoeg odnyieg, TipeTiel va Siedyo-
vTal ato To KEVTPO oEPPIC Pag. Xpn-
olJoTtroleite poévo yvnola e€aptruara.
KaBapiopog

A NMPOEIAOMOIHZH! HAekTpoTIAN-
&la! Mote pnv Yekalete TN CUOKELN e
vepo.

YINOAEI=H! Kivéuvog {nuiag. O xn-
MIKEG ouaoieg pPTtopouv va ¢pBeipouv
TA TIAQOTIKA PEPN TNG OLOKELNG. Mnv
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Xpnotgottoleite kKaBapLoTIKA 1 SLaAv-

TEG.

® AlOTNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU,
TO TEPIBANUa KivnTrpea Kat TG Aa-
B€g TN ovokeunc kaBapd. Na tov
OKOTIO auTO, XPNOIUOTIOLEITE Eva
VWTIO Ttavi N pla Bovptoa.

Zuvtipnon

H ouokeun &ev amattei ouvtripnon.

Amofnkevon

ATTOBNKEVETE TIAVTA TN CLUOKELN KAl

Ta aeooudp:

e kaBapa

e greyva

® TIPOOTATELPEVA ATIO TN OKOVN

® 3TO ATIECTAAPEVO BAAITOAKL PUAO-
&ng (14)

e eKTOG epPerelag aldlwv

2 UOKEVEG PE CLUOOWPELTH:

e H Beppokpacia arobrikevong
TOU CUCOWPEUTH Kal TNG OL-
oKeung kupaivetal yeta&d 0°C
kat 45°C. Kata tn didpkela tng
arobrikevong, armopeLYETE TIC
UTTEPPOAIKA XAUNAEG 1 LYNAEG
Beppokpaoieg, WOTe va Pnv
Tieploplotei N arnodoon Tou
OLOOWPELTH.

® ¢ TIEPITITWON TIAPATETAUEVNG
aroBrikevong (TT.x. XelepLvn Tepi-
000¢), adalpeite TOV CUCOWPEUTN
artd tn ouokeur| (AaBete vTIOYN TIG
EeXxwpPLOTEG 0dNyieg AelTovpyiag yia
TOV CLUGOWPEUTH KAl TOV GOPTIOTH).

Amtoppupn/lNpootacia
TOUL TEPIBAAAOVTOG

AdalpeaTe TOV CLOOWPELTH ATIO TN
ouokeun Kal BePawwbeite OTL N oL-
OKELN, 0 CLUOOWPEEVTNAG, Ta e€apTAua-
TA KAl N CUOKELOGIA AVOKUKAWVOVTAL
pe OIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV TPOTIO.

Mnv atoppirmttete TIG NAe-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA

= QTIOPPIPUATO.

To obuBoAo Tou SlaypappEvou TPoxNA-
Adtou Kadou onuaivel OTL TO TIPOIOV
auTo Sev TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL WG
pn SlaAeypEVO aoTIKO aToBANTO GTO
TENOG TNG WDEAUNG CWNG TOU.
Odnyia 2012/19/EE oxetikd pe Ta
anmoPAnTa NAEKTPIKOD Kal NAEKTPO-
VIKOU £§0TTAIGHIOD:
O KaTavaAwTEG €ival VOPIKA LTteD-
Buvol va o6nyoLV TIG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG, OTO TEAOG
NG Sidpkelag (wng Toug, e pia PIAL-
KA TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaKOKAWGN.
Me Tov TpoTIo auTO e§aocdalietal pla
$INKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV KAl TOUG
TIOPOLG eTTAvVAXPNOIYOTIOINON.
Avdloya pe tnv edpappoyn oto eBVIKO
bikalo, €xete TIG €€NG duvatoTnTEG:
e eTIoTpodr oe €va onueio TIWAN-
ong,
e Tapddoon o€ €va eTticnuo onpeio
ouAhoyng,
® £TOTPOGN OTOV KATAOKELAOTr/
uttevBuvo S1aBeong otnv ayopd.
Aev 1oxLeL yla TIapeAkopeva kat Bon-
ONTIKEG SIATALELG XWPIG NAEKTPIKA
e€aptrpata ou TrepiAauBdavovtal
OTIG TIAALEG OUOKEVEG.

Odnyieg améppPng ya
OUOCWPEVTEG

Mnv artoppipete TOV OLOOW-
PEUTH OTA OIKIOKA aTtoppipua-
Ldon”  TA, OTN PWTLA (Kivduvog €kpn-

&ncg) N oto vepd. O pBappevol
OUOOWPEVTEG PTTOPEL va eival
emBAaBeic yia To TteptBairiov
Kal TNV vyeia oag, eav eEEN-
Bouv dnAnTnpwdelg atpoin
vypd.

ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEVTEG OLK-

dwva pe TIG TOTIKEG TipodlaypadEc.

Ol CLOCWPEUTEG TIOL E€XOULV LTTIOOTEL
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BAGBN 1 €xouv dpTAcel oTo TEAOG (WG
TOUG TIPETIEL VA AVAKUKAWvVOVTAL CU-
dwva. MapadideTe TOLG CLOCWPEVTEG
o€ €va onpeio cLAAOYNG TIAALWY PTIa-
Taplwy, OTIOU PTIOPOUV VA AVAKUKAW-
Bo0v pe PIAIKO TIPoG To TIEPIBAANOV
TPOTI0. ATteubuvBeite OXETIKA oTNV
TOTIKN eTtXEipnon StaBeong artoPAn-
TWV ] OTO KEVTPO CGEPRIC TNG ETAIPEI-
ag pag. ATIOPPITITETE TOUG CUOCWPEL-
TEG o€ aTTOPOPTIOPEVN KATACTAOH.

2 UOTINVOUPE VA KAAUTITETE TOUG TTO-
AOULG pPE pia auToKOAANTN Tawvia, yla
Tipootacia amod BeaxuKLKAwUA. Mnv
QVOIYETE TOV CLOCWPEUTH.

ZEpPig
Eyyonon

A16TIpE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Siabétel 3 xpovia
€yyvunon aro Tnv nuepopnvia ayopdg.
2 Tepirtwon eMeipewv og autod To
TIPOIOV EXETE VOMIKA SIKAWPATA €va-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPOI6VTOG. AuTd
Ta vopika Sikawwpata dev tteplopico-
VTAL aTIO TNV KATWTEPW avapepopevn
gyyonon pag.

‘Opot eyyonong

H mepiodog eyyvnong &ekivael kata
TNV nuepopnvia ayopdg. ®uAdcoeTe
oe aopalég onpeio TN yvrola anoddel-
&n ayopdg. Auto To gyypado amaltei-
Tal wg amnodelfn yia tnv ayopd. Eav
€VTOC TPIWV ETWV aTtd TNV nUeEPoPnvia
ayopdg autou Tou TIPOIOVTOG TIPOKU-
PeL oPpAApa LALIKOU ] KATAOKEULNG, Ka-
TOTIV ETIIAOYNG G, Ba TO €TTIOKEVA-
ooupe yla eodg dwpedv ) Ba to avtl-
kataotriooupe. H tapovoa gyyon-

on TPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG TIEPLO-
60ou Twv TPV ETWV Ba TIPOCKOMioE-
TE TO EAATTWUATIKO TIPOIGV Kal TNV
arodelén ayopdg (amodelén taueiou)
kal Ba TeplypddeTe €v ouvtopia ypa-

TITWG 1oL BpiokeTal n EAAePN Kal TIO-
TE TIPOEKUVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTtTeTal amno tnv
gyyunor pag, AauBAavete To €TIOKELA-
OUEVO TIPOIOV N €va vEo. Me tnv eTTI-
OKeLN 1 TNV avTikatdotaon Tou TIPoi-
ovtog Sev EEKIVAEL VEQ XPOVIKN TIEpPio-
dog eyyonong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
analtnoelg Aoyw eAAeiPpewv

O xpovog eyyvnong dev TtapateiveTal
pEoW TNG TIAPOXNAG eyyvnong. Autd
loxVel Kal yla e€aptripara, Ta oroia
€XOLV QVTIKATAOTABEL KAl ETIIOKELA-
otei. Evdexopeveg ndn umtdpxovoeg
{nUIEC Kal eNAeielg KaTd Tnv ayo-

PA TIPETIEL VA YVWOTOTIOINO0LV apé-
OWG PETA TO AvolyPQa TNG CUOKELATI-
ag. Metd tn Anén Tou xpovou eyyon-
onNnG, TUXOV EUPAVICOUEVEG ETTIOKEVEG
XpewWwvovTal.

Eyyonon

To TpoidV KATACKELACTNKE CLPPWVA
pe auotnpeEg odnyieg TroldTNTAG KAl
EAEYXONKE TIPOTEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTTIOCTOAN.

H eyyonon tox0el yia opaipata LAL-
KoU 1 kataokeung. H tapovoa gyyon-
on dev adopd eEapTipaTa TOU TIPOIo-
VTOG TA OTIOia UTIOKELVTAL OE PUCLONO-
YIKA dBopd Kal eTtopévwg BewpolvTal
PBelpdpeva e€aptripata (rt.x. Tpuma-
Vi) | (NIEG og eBpavoTta eCaptripata
(Tt.x. AlakoTTINng).

H mtapovoa eyyvnon Aryet 6tav Tpo-
KANBei {nu1d oto Ttpoidy, oTav yivel
AABOG XEIPIOPOG TOU 1 €AV Sev EXel
ouvtnpnBei. MNa pla KatdAAnAn xenon
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPIPWG ol avapepopeveg uTtodei-
€elg oTIg 0bnyieg Aettoupyiag. MNpémel
oTwaodnToTE va arnopelyovTal OKo-
IOl XProNg Kalt Xelplopoi Ttou dev ov-
vioTwvTal otig odnyieg Aettovpyiag n
yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEISO-
Ttoinon.
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To Tpoidv Tipoopietal povo yia 1diw-
TIKNA Kat OXL yla ETTAYYEALATIKA XPN-
on. Ze TePITITWOoN KAKNAG PETAXEIPLONG
Kat akataAAnAng xpriong, xenong Pi-
ag kal tapepBacewy, ol ottoieg dev
S1e€nxbnoav amod to e§ouolodboTnuEVo
pag Tunpa o€ppPLg, n eyyvnon mavel va
LOXVEL.

Awadikacia oe mepinTwon eyydnong

MNa va e§aodalioTei n ypriyopn ere-

Eepyaoia Tng vTtOBEDNC 0aAG, TNEEITE

TIG €N ¢ uTtodeifelq:

e [0 6Aa Ta AITAPATA VA EXETE
Tipoxelpn TNV amnodelén tapeiov
Kat Tov aplbpo mpoiovtog (IAN
472704_2407) wg amodelen tng
ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplOuo
TIPOIOVTOG oTNV Tivakidéa tuTou
OTO TIPOIoV, og xapagn oTo TPoidV,
otn oeAida TiTAou Twv odnylwV XeL-
PLOMOL (KATW aplotepd) r oTo Au-
TOKOAANTO OTNV TTioW ] KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG.

e Edav mtpokOYouv apdApata Aet-
Toupyiag r Aoirtég eAAeiYelg, eTTL-
KOWVWVNOTE TIPWTA PE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oepPig
TNAEPWVIKA 1} XPNOIUOTIOINOTE TO
€VTUTIO E€TIKOVWVIagG, To oTtoio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§umnpétnon.

e 'Eva 1tpoidv 1tou Bewpeital eEAATTW-
HOTIKO PTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOL-
vwviag pe to Kévtpo o€pPiq pag,
va To arooteilete Xwpic £§0da
QTIOOTOANG OTN YVWOTOTIONHEVN
SlebBuvon o€pPIg, ETIICLVATITOVTAG
Tnv amnédelén ayopdq (amodeien ta-
peiov) kal avadepovtag Tou Bpi-
OKeTal N EAAEPN Kal TIOTE TIPOEKU-
Ye. Mpog arroduyn TipoBANUdTWY
otnv tapaiafn kat eTurtpocbeTwv
€§00WV va XpnOLPOTIOLEITE ATIOKAEL-
oTika tn Slevbuvon TIoL 0ag Exel
600¢i. E€aodalilete 6TL n amooTto-

A Sev pttopei va yivel pe xpewaon
Tou TIeAATN, WG OYKWON, EETIPEG N
pe AAAou TUTIOU €L8LKI ATIOOTOAN).
Artooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa
Ta ouvobeuTikA afecovdp Katd Tnv
ayopd Kal GPOVTIOTE yla ETTAPKWG
aodalr cuokevaoia peTadopdg.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21OV LoTOTOTIO parkside-diy.com
uttopeite va deite kal va katePfa-
OETE AUTO TO EYXELPIOIO KAl TIOAAA
AAAa. Mg auTo Tov Kwdikd QR pe-
TaPaivete arteubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEeTe TN XWpaA
0ag Kal Eow NG paockag avantnong
avalntrote TIG 0dnyieg XelpLopoU.
Méeow kataxwplong Tov apiBuol
mipoiovtog (IAN) 472704_2407
pTtopeite va avoifete TIG odnyieg
XELPLOUOU.

ZEPPLG emIoKELWV

A eTIIOKEVEC TIOV SEV EPTTITMTTOLV

otnv gyyonon , areubuvbeite oto Ke-

vTpo o€pPig. Euxapiotwg va oag dw-

OOULE pla eKTiPnon tng darmavng.

e MrtopoUpe va eteéepyactovpe Po-
VO OUOKEUEG TTOU €XOULV ATIOOTA-
A&l ETIAPKWG CUOKEVAOUEVEG KAl PE
TIANPWHEVA TEAN.

Ynodeign: Napakalovpe va arto-
oteilete TN ouokeun oag kabapn
Kal pe avagpopd Tou EAATTWHATOG
otnv avrtiotoin SlevBuvon Tou Ke-
VIPOUL oEPPIC.
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Aev TtapalapBAavovtal GUOKEVEG
TIOL €XOLV ATIOOTAAEL TIANPWTE-

€G OTOV TIPOOPLOPO KABWG Kal ou-
OKEVEG TIOL £XOUV ATTIOCTAAEL WG
oYKwoN N e€mpég ) ye dAAou TOTIoU
€181Kr arooToA.
Mpayuartottololpe TNV arodppdn
TWV ATIECTAAPEVWY 0AG EAATTWHA-

Ewcaywysag

NaBete utoYn OTL N akoAoubn diev-
Buvon &ev eival dlevBuvaon cépPIg.
ETtikolvwvroTe TIpWTa PE TO avwTEPW
avadpepOPeVO KEVTPO GEPPIG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

TIKWV OUOKELWV SWPEAV. FEPMAN'A
www.grizzlytools.de

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa
Tel.: 00800 491824928
doppa emikovwviag oto

parkside-diy.com
IAN 472704_2407

AvtaAlakTika Kat aeoovap

Mrmopeite va AGfete avtaAAaKTIKA Kal a§ecoudp HEGW TOU LIOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Eav TipokOpouv TipoBArpata kata tn diadikaoia ma-
payyeAiag, emkowvwvrnote padi pag peow Tou dladIkTuakoL pag Kataothua-
T0G. Edv €xete TiEplo0OTEPEG EPWTNOELG PTIOPEITE va artevbuvBeite oto: KEvTpo
2€ppic, 0. 48

©¢on nr. Ovopaoia Ap. ma-
payyeAiag
2 Tayxutook 91103354
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Metadpaon Touv TIPWTOTUTIOL TWV SNAwon
ouppdpPwong EE

Mpoiov: EmavagopTti{opevo dpamavokatoapido
Movtéro: PBSA 12 E4
ApBuodg oepdg: 000001-255000
O ot6x0¢ TnG drAwaong Ttou TepLypddeTal TTapaATIAvw eival cOUGWVOG PE TN
OXETIKN €VWOLaKr vopoBeaia evappoviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTtépw TIEPLYPAPOPEVO QVTIKEIPEVO TNG SNAWOoNG eival cuPdWVO Pe TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwriaikov KowoBouAiou kat Tou ZupBouvAiov, Tng 8ng
louviouv 2011, OXETIKA PE TOV TIEPLOPIOUO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOLVWV
OULOLWV OE n)\eKTleo KAl NAEKTPOVIKO £EOTTAOUO.

lNa va e€aodpalioTei N cuppdpPwon, Exouv edpappootei Ta akdAovba evappovi-
opEva TIPOTUTIA KAl €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOL:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition)

H mtapovoa énAwon cuppopdwong ekdidetal pe amokAELOTIKN euBUvN Tou Kata-
OKeLaoTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 e
63762 GroBostheim

FEPMAN’IA Christian Frank

20.01.2025 E€ouolodotnuévog avTimpdowTog
yla TNV TEKUNPiwon
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Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihres neuen Akku-Bohrschraubers
(nachfolgend Gerat oder Elektrowerk-
zeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
Ihres Gerétes ist somit sichergestellt.

N,

Die Betriebsanleitung ist Bestand-

teil dieses Geréts. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendungen bestimmt:

e Eindrehen und L&sen von Schrau-
ben

e Bohren in Holz, Metall oder Kunst-
stoff

Betrieb ausschlieBlich in trockenen

Raumen.
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Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrtick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat flhren.
Der Bediener oder Nutzer des Geréts
ist fUr Unfalle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist fir
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht flir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie

X 12 V TEAM und kann mit Akkus der
X 12 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 12V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 12 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerat aus und Uber-
prifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgemas.

e Akku-Bohrschrauber

e Aufbewahrungskoffer

e Originalbetriebsanleitung

Bits und Bohrer sind nicht im Lie-
ferumfang enthalten.

Akku und Ladegerét sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

1 Bohrfutteréffnung

2 Schnellspannbohrfutter
3 Bohrfutterring

4 Drehmomenteinstellring

@ EDCH

Ladezustandsanzeige am Gerat
Gang-Wahlschalter
Drehrichtungsschalter
Handgriff (isolierte Griffflache)
9 Akku-Entriegelung
10 Akku
11 Ein-/Ausschalter
12 LED-Arbeitslicht
13 Ladegeréat
14 Aufbewahrungskoffer
Abb. B
15 Bitaufnahme
16 Magnet

Funktionsbeschreibung

Der Bohrschrauber ist mit einer
Rutschkupplung ausgeristet, die bei
Erreichen eines vorgewahlten maxi-
malen Drehmoments den Antrieb von
der Arbeitsspindel entkoppelt.

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber ....PBSA 12 E4
Bemessungsspannung U ........ 12V =
Gewicht mit Akku (12 V, 2 Ah) ...=1 kg
Leerlaufdrehzahl nq

0 N O O

1

—1.Gang ..cccocovvieeeeien, 0-350 min™
—2.GaNG e 0-1300 min~"
Max. Drehmoment ................... 28 Nm

Bohrfutter-Spannweite .. ©0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—Metall ......ooovriiiis 10 mm
Schalldruckpegel L
............................... 73,1 dB; Kpa=5 dB

Schallleistungspegel Lwa
.............................. 81,1 dB; Kya=5 dB

Vibration (an.p) - <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
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AKKU <. Li-lon
Temperatur .......ccccoveeeeeeeiiins <50 °C
— Ladevorgang .........cccocueeee. 4-40°C
— Betrieb ... -20-50°C
—Lagerung ......cccceeeeeiiiinnnenn. 0-45°C

Larm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen
worden und kdnnen zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemissions-
wert kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschéatzung der Belastung verwen-
det werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerduschemissionen kdénnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhéangig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu beriicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X12V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie

X 12V TEAM und kann mit Akkus der
X 12 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 12V TEAM

dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 12V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat
ausschlieBlich mit folgenden Akkus zu
betreiben: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,

PAPK 12 D1, PAPK 12 D2

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeréaten zu la-
den: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,

PDSLG 12 A2

Technische Daten von Akku und La-
degerat: Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.

A WARNUNG! Personen- und Sach-
schaden durch unsachgemaBen Um-
gang mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der korrekten
Verwendung in der Betriebsanleitung
Ihres Akkus und Ladegerats der Se-
rie X 12 V TEAM. Eine detaillierte Be-
schreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanlei-
tung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

& GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Koér-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
madglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise schwere
Kdrperverletzung oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
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ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

X2l

Das Gerat ist Teil der Serie

X 12 V TEAM und kann mit Akkus der
X 12 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 12V TEAM
durfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 12V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

Elektrogerate gehdren nicht in

den Hausmull.
| |

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen koénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff ,Elektrowerkzeug*”

@ EDCH

bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kdnnen zu Unféllen
fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe ent-
ztinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie
die Kontrolle tiber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper ge-
erdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elek-
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trowerkzeug erh6ht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschédigte oder verwickel-
te Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-

sOnlicher Schutzausrustung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
horschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen,
kann dies zu Unféllen fUhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fahren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwen-
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den. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flhren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
Iasst, ist geféhrlich und muss repa-
riert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elek-
trowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
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sind gefahrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt wer-
den.

Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursa-
che in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter
zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fur andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.
Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Giriffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeréaten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das flir eine bestimmte
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Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten

Akku fern von Bliroklammern,

Miinzen, Schliisseln, Nageln,

Schrauben oder anderen klei-

nen Metallgegensténden, die ei-

ne Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-

takten kann Verbrennungen oder

Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann

Fliissigkeit aus dem Akku aus-

treten. Vermeiden Sie den Kon-

takt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufllssigkeit kann zu

Hautreizungen oder Verbrennun-

gen fihren.

e) Benutzen Sie keinen besché-
digten oder veranderten Akku.
Beschédigte oder veranderte Ak-
kus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flhren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperatu-
ren aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kdnnen eine Explosi-
on hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen

(o}
=

Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschadig-
te Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollméchtige Kun-
dendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle
Arbeiten

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder
die Schraube verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fih-
ren.

Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit
einer hoheren Drehzahl als der
flir den Bohrer maximal zuldssi-
gen Drehzahl. Bei héheren Dreh-
zahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kon-
takt mit dem Werkstlck frei drehen
kann, und zu Verletzungen flihren.
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e Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl
und wahrend der Bohrer Kon-
takt mit dem Werkstiick hat. Bei
héheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er
sich ohne Kontakt mit dem Werk-
stiick frei drehen kann, und zu Ver-
letzungen fuhren.

 Uben Sie keinen iibermiBigen
Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
sich verbiegen und dadurch bre-
chen oder zu einem Verlust der
Kontrolle und zu Verletzungen fiih-
ren.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

¢ Sichern Sie das Werkstiick.

Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als
mit lhrer Hand.

e Schalten Sie das Elektrowerk-
zeug sofort aus, wenn das Ein-
satzwerkzeug blockiert. Seien
Sie auf hohe Reaktionsmomen-
te gefasst, die einen Riickschlag
verursachen. Das Einsatzwerk-
zeug blockiert, wenn das Elektro-
werkzeug Uberlastet wird.

e Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug flhren.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug
gut fest. Beim Festziehen und L6-
sen von Schrauben kénnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente
auftreten.

e Verwenden Sie geeignete Such-
geréte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu.

@ EDCH

Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gas-
leitung kann zur Explosion flhren.
Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

¢ Verwenden Sie ausschlieB3lich
Zubehor, welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Ungeeigne-
tes Zubehdr kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerat vor-

schriftsméaBig bedienen, bleiben im-

mer Restrisiken bestehen. Folgen-

de Gefahren kdnnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfiih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Gehorschéaden, falls kein geeigne-
ter Gehdrschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerat Uber einen
l&angeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wahrend das
Gerat im Betrieb ist, erzeugt wird. Das
Feld kann unter bestimmten Umstén-
den aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern, empfeh-
len wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerat be-
dient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
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Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerét ein, wenn das Gerat vollstandig
fir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Gerats die Bedienteile kennen.
e Drehrichtungsschalter (7)
(Abb. A)
HINWEIS! Betétigen Sie den Dreh-
richtungsschalter nur, wenn das
Gerat stillsteht!
Der Pfeil auf dem Drehrichtungs-
schalter (7) gibt die Arbeitsrichtung
an.
e <®=] Schraube eindrehen, boh-
ren
¢ Mitte Einschaltsperre

e =~ Schraube ausdrehen

¢ Drehmomenteinstellring (4)
Einstellung des maximalen Dreh-
moments zum Schrauben, bei dem
die Rutschkupplung ausldst.
HINWEIS! Betatigen Sie den Dreh-
momenteinstellring nur, wenn das
Gerat stillsteht!
¢ 1 Kleinstes Drehmoment
e 19 GroBtes Drehmoment
Beginnen Sie beim Schrauben
zur Sicherheit mit einem kleinen
Drehmoment. Erhéhen Sie das
Drehmoment falls notwendig.

e i Bohren ohne Begrenzung des
Drehmoments

e Gang-Wahlschalter (6)

HINWEIS! Betétigen Sie den Gang-
Wahlschalter nur, wenn das Gerat
still steht.

e 1 «uwy Schrauben

e 2 4% Bohren

e Ein-/Ausschalter (11)
e Einschalten: Driicken
e Drehzahl stufenlos regulieren:
Je weiter Sie den Ein-/Ausschal-

ter driicken, desto hoher ist die
Drehzahl.
e Ausschalten: Loslassen

Bitaufnahme benutzen

Hinweise

e Um die Bitaufnahme (15) zu be-
nutzen, missen Sie das Schnell-
spannbohrfutter (2) abnehmen.

Schnellspannbohrfutter demontie-

ren Abb. B

1. Halten Sie das Schnellspannbohr-
futter (2) von vorne fest. Ziehen Sie
den Bohrfutterring (3) in Richtung
Schnellspannbohrfutter (2).

2. Damit ist das Schnellspannbohr-
futter (2) entriegelt und kann nach
vorne abgenommen werden.

Bitaufnahme verwenden Abb. C

1. Stecken Sie einen geeigneten 6-
Kant-Bit in die Bitaufnahme (15).
Durch die 6-Kant-Aufnahme kann
es sein, dass Sie den Bit ein wenig
drehen missen.

2. Schieben Sie den Bit soweit wie
maglich in die Bitaufnahme (15).
Durch die Fihrung und die magne-
tische Halterung sitzt der Bit fest.

3. Bit entfernen: Ziehen Sie den Bit
aus der Bitaufnahme (15) heraus.

Schnellspannbohrfutter montieren

Abb. B

1. Um das Schnellspannbohrfutter
(2) wieder aufzusetzen, ziehen Sie
den Bohrfutterring (3) in Richtung
Schnellspannbohrfutter.

2. Schieben Sie das Schnellspann-
bohrfutter (2) ganz auf und lassen
Sie den Bohrfutterring (3) los.
Prifen Sie durch ziehen den festen
Sitz des Schnellspannbohrfutters.
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Einsatzwerkzeug montieren
und demontieren

Hinweise

e Bohrfutter-Spannweite:
20,8-10 mm

e Die Drehrichtung ist im Schnell-
spannbohrfutter (2) eingraviert.

Einsatzwerkzeug montieren Abb. D

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) in Rich-
tung RELEASE.

2. Schieben Sie das Einsatzwerkzeug
soweit wie mdglich in die Bohrfutt-
eroffnung (1).

Einsatzwerkzeug festklemmen:
Drehen Sie das Schnellspannbohr-
futter (2) in Richtung GRIP.

Einsatzwerkzeug demontieren

Abb. D

1. Bohrfutter &6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) in Rich-
tung RELEASE.

2. & VORSICHT! Verbrennungsge-
fahr! Einsatzwerkzeuge — insbe-
sondere Bohrer — kdnnen sehr heil3
werden. Tragen Sie gegebenfalls
Schutzhandschuhe.

Entfernen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

Ladezustand des Akkus
priufen

Wahrend das Gerat ein-
geschaltet ist, zeigen die
LEDs der Ladezustandsan-
zeige (5) den Ladezustand
des Akkus.

@ EDCH

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin  Akku geladen

rot, orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des La-
degerats.

Hinweise

e |assen Sie einen erwdrmten Akku
vor dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht tber
langere Zeit starker Sonnenein-
strahlung aus und legen Sie ihn
nicht auf Heizkdrpern ab (max.

50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (10) aus
dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku (10) in den
Ladeschacht des Akku-Ladegera-
tes (13).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat
(13) an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-Ladegerét (13)
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (10) aus dem
Akku-Ladegerat (13).

Betrieb

Akku einsetzen und
entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerat ein, wenn das Gerat vollstandig
fir den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Gerat und Akku be-
schadigen.
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Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (10) ent-
lang der Flhrungsschiene in den
Akku-Halter im Handgriff (8).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku enthehmen

1. Drlicken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (9) am Akku (10).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem
Handgriff (8).

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Waéhlen Sie mit dem Drehrich-
tungsschalter (7) die Drehrichtung.

2. Wahlen Sie mit dem Gang-Wahl-
schalter (6) einen Gang.

3. Wahlen Sie mit dem Drehmoment-
einstellring (4) ein maximales Dreh-
moment oder Bohren.

4. Dricken und halten Sie den Ein-/
Ausschalter (11).

Das LED-Arbeitslicht (12) leuchtet.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(11) los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den
Drehrichtungsschalter (7) in die
Mitte. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

4. Entnehmen Sie den Akku (10) aus
dem Gerat, wenn Sie das Gerat
unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum voll-

standigen Stillstand gekommen
sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (8).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Schitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das
Gerat aus und entfernen Sie den Ak-
ku (10). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchfiihren. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.

Reinigung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab.

HINWEIS! Beschéadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kénnen die

Kunststoffteile des Gerétes angrei-

fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Mo-
torgehduse und Griffe des Gerates
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Birste.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:
e sauber

e trocken

e staubgeschutzt
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* im mitgelieferten Aufbewahrungs-
koffer (14)

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

Geréate mit Akku:

e Die Lagertemperatur flr den Ak-
ku und das Gerét betragt zwischen
0 °C und 45 °C. Vermeiden Sie
wéhrend der Lagerung extreme
Kélte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.

* Nehmen Sie den Akku vor einer
lAngeren Lagerung (z. B. Uberwin-
terung) aus dem Gerat (separate
Bedienungsanleitung fir Akku und
Ladegerat beachten).

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fUhren Sie Gerat, Akku, Zubehor
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogerate gehdren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Mulltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro-
und Elektronik-Altgeréte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-
te am Ende ihrer Lebensdauer einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zuzuflhren. Auf diese Weise wird ei-
ne umwelt- und ressourcenschonen-
de Verwertung sichergestellt.

@ EDCH

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Mdglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigeflgte Zubehdrteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhéfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Markten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurtickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstérungsfrei ent-
nommen werden kdnnen und fihren
diese einer separaten Sammlung zu.
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Entsorgungshinweise fiir
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
e Haushaltsmdll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kdnnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.
Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-
brauchte Akkus muissen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden. Fragen Sie hier-
zu lhren lokalen Mullentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fur den
Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von drei

Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — frr Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rlick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
waéhrleistung nicht verldngert. Dies gilt
auch fUr ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiB3-
teile angesehen werden kénnen (z. B.
Bohrer) oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschédigt, nicht sachgeman
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Flr eine sachgemaBe Benutzung des
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Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgeflihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 472704_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Ruck- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die

@ EDCH

Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handb-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 472704_2407 kénnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geréat
gereinigt und mit Hinweis auf den
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@ @D CH

Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geréate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 472704_2407

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 472704_2407

Ersatzteile und Zubehor

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 472704_2407

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zun&chst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 64

Pos.-Nr. Bezeichnung
2 Schnellspannbohrfutter

Best.-Nr.
91103354
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Bohrschrauber
Modell: PBSA 12 E4
Seriennummer: 000001-255000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erflllt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erflllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition)
Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
20.01.2025

Dokumentationsbevollmachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Eksplodirani pogled ¢ Aicupupévn eikéva

PBSA 12 E4

informativ e informativno e informativan e evnuepwtikd
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Ekdoon twv
TIAnpogdoplwv - Stand der Informationen: 11/2024
Ident.-No.: 72046834112024-HR/RS/GR

IAN 472704 _2407

A

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142944
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